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COMMISSION DES RELATIONS 
EXTÉRIEURES 

COMMISSIE VOOR 
BUITENLANDSE BETREKKINGEN 

 

du 

 

VENDREDI 30 AOUT 2019 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

VRIJDAG 30 AUGUSTUS 2019 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 00 par Mme Els Van Hoof, présidente. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.00 uur en voorgezeten door mevrouw Els 

Van Hoof. 

 

01 Échange de vues avec le premier ministre sur 

la procédure de désignation de M. Didier 

Reynders en tant que candidat Commissaire 

européen et questions jointes de 

- Mme Barbara Pas au premier ministre sur "la 

désignation d'un commissaire européen belge" 

(n° 197) 

- M. Hugues Bayet au premier ministre sur "le 

candidat belge au poste de commissaire 

européen" (n° 228) 

 

La présidente: Le premier ministre fera d'abord un 

exposé introductif sur la procédure qui a été suivie. 

Ensuite, Mme Pas et M. Bayet, qui ont déposé une 

question sur le sujet, auront la parole. Dans un 

deuxième temps, un membre par groupe politique 

pourra intervenir dans le débat. Après la réponse du 

premier ministre, d'autres membres – mais un seul 

par groupe politique – pourront éventuellement 

aussi répliquer.  

 

01 Gedachtewisseling met de eerste minister 

over de procedure tot voordracht van de 

heer Didier Reynders als kandidaat-Europees 

commissaris en toegevoegde vragen van 

- mevrouw Barbara Pas aan de eerste minister 

over "de aanduiding van een Belgisch 

Eurocommissaris" (nr. 197) 

- de heer Hugues Bayet aan de eerste minister 

over "de Belgische kandidaat voor het ambt van 

Europees commissaris" (nr. 228) 

 

De voorzitter: De eerste minister zal eerst een 

inleidende uiteenzetting geven over de gevolgde 

procedure. Daarna komen mevrouw Pas en de 

heer Bayet, die hierover een vraag hebben 

ingediend, aan bod. Vervolgens mag één lid per 

fractie tussenkomen. Na het antwoord van de 

eerste minster kan er eventueel ook door andere 

leden gerepliceerd worden, ook hier één lid per 

fractie.  

 

01.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Madame la 

présidente, avec cet ordre des travaux, vous 

présupposez que le premier ministre est habilité à 

répondre concernant la désignation du nouveau 

commissaire européen. Ce n'est pas logique, étant 

donné que ce gouvernement est minoritaire. Tant 

qu'il n'y a pas de majorité, c'est au Parlement qu'il 

revient de se prononcer, comme nous l'avions fait, 

en 2014, concernant la participation de la Belgique 

aux bombardements en Irak.  

 

 

Nous allons introduire une motion pour que le 

Parlement se prononce sur la représentation de 

notre pays à la Commission européenne. 

 

01.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): 

Mevrouw de voorzitter, met deze agenda gaat u 

ervan uit dat de eerste minister bevoegd is om 

vragen te beantwoorden in verband met de 

voordracht van de nieuwe Belgische 

Eurocommissaris. Dat is echter niet logisch, 

aangezien we een minderheidsregering hebben. 

Zolang er geen meerderheid is, staat het aan het 

Parlement zich uit te spreken, zoals in 2014 

gebeurde voor de deelname van België aan de 

luchtaanvallen in Irak. 

 

We zullen een motie indienen, opdat het Parlement 

zich zou kunnen uitspreken over de 

vertegenwoordiging van ons land bij de Europese 

Commissie.  
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(En néerlandais) Certains collègues ont clairement 

laissé entendre qu'ils ne sont pas satisfaits de la 

nomination de M. Reynders mais, malgré cela, il n'a 

pas semblé nécessaire de procéder à un vote.  

 

(Nederlands) Bepaalde collega's lieten duidelijk 

verstaan niet echt blij te zijn met de aanduiding van 

de heer Reynders, maar toch bleek een stemming 

niet nodig te zijn. 

 

(En français) En cas d'accord entre eux, les partis 

traditionnels n'ont qu'à voter en faveur de 

Didier Reynders pour représenter la Belgique à la 

Commission européenne. Je propose de modifier 

l'ordre du jour pour qu'après l'échange de vues, 

nous votions.  

 

(Frans) Als de traditionele partijen daarover 

overeenstemming hebben bereikt, dan moeten zij 

maar voor Didier Reynders als vertegenwoordiger 

van België in de Europese Commissie stemmen. Ik 

stel voor dat we de agenda wijzigen en na de 

gedachtewisseling overgaan tot een stemming.  

 

01.02  Georges Dallemagne (cdH): Si 

M. Hedebouw est le démocrate qu'il prétend être, il 

doit savoir que dans la démocratie européenne, 

c'est le Parlement européen qui désigne le 

commissaire européen, à partir des noms 

suggérés. 

 

Une motion ou une recommandation de notre 

Parlement serait contre-productive. S'il eut été 

élégant de proposer un deuxième nom, peut-être 

celui d'une femme, le Parlement fédéral n'a pas à 

se substituer au Parlement européen pour vérifier, 

avec la présidente de la Commission, que le 

candidat est compétent. 

 

01.02  Georges Dallemagne (cdH): Als de 

heer Hedebouw werkelijk de democraat is die hij 

beweert te zijn, dan weet hij dat in de Europese 

democratie het Europees Parlement bevoegd is 

voor de aanstelling van de Eurocommissaris op 

basis van de voorgedragen namen.  

 

Een motie of een aanbeveling van ons Parlement 

zou een averechts effect hebben. Het voordragen 

van een tweede kandidaat, bijvoorbeeld een vrouw, 

zou eleganter geweest zijn, maar dat neemt niet 

weg dat het federale Parlement zich niet de rol van 

het Europees Parlement mag toe-eigenen. Het is 

immers zijn taak om samen met de voorzitter van 

de Europese Commissie na te gaan of de kandidaat 

bekwaam is.  

 

La présidente: Il faut d'abord que la Conférence 

des présidents approuve une demande 

d'interpellation pour que l'on puisse ensuite voter 

sur une motion de recommandation. Cela n'a pas 

été le cas, de sorte qu'il nous est impossible 

d'organiser un vote aujourd'hui. Je maintiens donc 

ma proposition de limiter nos travaux d'aujourd'hui à 

un échange de vues. 

 

De voorzitter: Eerst moet de Conferentie van 

voorzitters een interpellatie aanvaarden alvorens er 

gestemd kan worden over een motie van 

aanbeveling. Dat is niet gebeurd, zodat we vandaag 

onmogelijk een stemming kunnen organiseren. Ik 

blijf dan ook bij mijn voorstel om enkel een 

gedachtewisseling te houden. 

 

01.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Selon 

l'article 24 du Règlement de la Chambre, la 

commission fixe elle-même l'ordre du jour de ses 

travaux. Je vous propose de voter sur le 

changement d'ordre du jour. 

 

01.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Artikel 24 

van het Reglement van de Kamer bepaalt dat de 

commissie zelf de agenda van haar 

werkzaamheden vaststelt. Ik stel voor dat we 

stemmen over de agendawijziging. 

 

La présidente: Nous pouvons voter sur une 

modification de l'ordre du jour mais pas sur une 

motion. Un vote peut uniquement avoir lieu sur la 

base d'une proposition de résolution ou une motion 

déposée à l'issue d'une interpellation, ce qui n'est 

pas possible aujourd'hui. 

 

De voorzitter: Er kan wel een stemming gehouden 

worden over een wijziging van de agenda, maar niet 

over een motie. Een stemming kan alleen op basis 

van een voorstel van resolutie of een motie na een 

interpellatie en dat is vandaag niet mogelijk. 

 

01.04  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Dans ce cas, je demande que la 

commission se prononce sur l'organisation d'un 

échange de vues.  

 

01.04  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Dan vraag ik dat de commissie zich 

uitspreekt over het houden van een 

gedachtewisseling. 

 

La présidente: Je répète qu'un vote n'est possible De voorzitter: Nogmaals, een stemming kan alleen 
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qu'après une interpellation qui aurait été soumise 

préalablement à la Conférence des présidents, or 

cela n'est pas le cas en l'occurrence. 

 

Je donne la parole au premier ministre pour son 

exposé. 

 

maar na een interpellatie die eerst aan de 

Conferentie van voorzitters werd voorgelegd en dat 

is nu niet het geval.  

 

Ik geef het woord aan de eerste minister voor zijn 

uiteenzetting.  

 

01.05  Charles Michel, premier ministre (en 

néerlandais): Au cours des cinq dernières années, 

le gouvernement et le Parlement ont souvent eu 

des échanges sur la politique à mener sur le plan 

européen, tant au sein de cette commission et en 

séance plénière qu'au Comité d'avis fédéral chargé 

des questions européennes. J'ai moi-même été 

régulièrement présent lors de ces discussions pour 

présenter les positions défendues par la Belgique 

au sein du Conseil européen. À ces occasions, 

nous avons parlé abondamment de l'avenir de 

l'Europe, du développement socioéconomique, de 

la politique monétaire, des migrations, de justice 

fiscale et environnementale et de la mise en place 

d'une politique d'investissements ambitieuse. 

 

01.05 Eerste minister Charles Michel 

(Nederlands): In de voorbije vijf jaar hebben 

regering en Parlement vaak van gedachten 

gewisseld over het beleid op Europees niveau, 

zowel in deze commissie en in de plenaire 

vergadering als in het federale adviescomité voor 

Europese Zaken. Ik ben daar zelf geregeld 

aanwezig geweest om de Belgische standpunten 

tijdens de Europese Raad voor te stellen. Wij 

hebben bij die gelegenheden uitvoerig gesproken 

over de toekomst van Europa, de sociaal-

economische ontwikkeling, het monetaire beleid, 

migratie, fiscale rechtvaardigheid, 

milieurechtvaardigheid en de ontwikkeling van een 

ambitieus investeringsbeleid. 

 

(En français) L'Union européenne affronte différents 

défis: Brexit, climat, élargissement de l'UE et cadre 

financier pluriannuel. Cela entraînera, dans les 

prochains mois, d'intenses débats où la Belgique 

défendra ses positions et sera – je l'espère – 

représentée par un gouvernement ayant une 

majorité stable au Parlement. Un gouvernement en 

affaires courantes n'a pas à définir ces positions qui 

seront soumises au Parlement lors de la déclaration 

de politique fédérale du prochain gouvernement. 

 

 

 

Sur la question du commissaire européen, je 

rappellerai que, le 16 juillet 2019, le Parlement 

européen a élu Mme von der Leyen à la présidence 

de la Commission européenne.  

 

(Frans) De Europese Unie moet het hoofd bieden 

aan verschillende uitdagingen: de brexit, het 

klimaat, de uitbreiding van de EU en het meerjarig 

financieel kader. Dat zal de komende maanden tot 

hevige debatten leiden waarin België zijn 

standpunten zal verdedigen en hopelijk 

vertegenwoordigd zal worden door een regering met 

een stabiele meerderheid in het Parlement. Het is 

niet de taak van een regering in lopende zaken om 

die standpunten te bepalen. Deze zullen immers 

worden voorgelegd aan het Parlement middels de 

beleidsverklaring van de volgende regering. 

 

Wat de kwestie van de Europese commissaris 

aangaat, wil ik eraan herinneren dat het Europees 

Parlement op 16 juli 2019 mevrouw von der Leyen 

heeft verkozen als voorzitter van de Europese 

Commissie.  

 

(En néerlandais) Le 19 juillet 2019, j'ai reçu un 

courrier du président de la Commission européenne 

me demandant de présenter un commissaire 

européen pour la Belgique. La nouvelle équipe sera 

mise en place le 1er novembre 2019. Il y a donc lieu, 

dans un délai de trois mois, de procéder à la 

présentation des candidats et à l'examen des 

candidatures avant que le Parlement européen 

puisse donner son approbation définitive. C'est pour 

pouvoir respecter ce calendrier que l'actuelle 

présidence finlandaise du Conseil de l'Union 

européenne a demandé à chaque État membre de 

présenter son candidat avant le 26 août 2019, ce 

que 24 États membres avaient déjà fait le 24 août. 

 

(Nederlands) Op 19 juli 2019 ontving ik een brief 

van de nieuwe voorzitter van de Europese 

Commissie met het verzoek om voor ons land een 

Europese commissaris voor te dragen. De 

installatie van de nieuwe ploeg zal plaatsvinden op 

1 november 2019. Binnen een periode van drie 

maanden moeten er kandidaten worden 

voorgedragen en worden onderzocht vooraleer het 

Europees Parlement zijn definitieve goedkeuring 

kan geven. Om dat tijdschema te respecteren heeft 

het huidige Finse voorzitterschap de lidstaten 

gevraagd om tegen 26 augustus 2019 elk een 

kandidaat voor te dragen. Op 24 augustus hadden 

al 24 lidstaten dit gedaan.  

 

(En français) Seules la France, la Belgique et l'Italie (Frans) Enkel Frankrijk, België en Italië hadden nog 



 30/08/2019 CRABV 55 COM 005 

 

CHAMBRE-1E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2019 2020 KAMER-1E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

4 

n'avaient pas encore donné d'indication. Le 

Royaume-Uni avait indiqué qu'il ne présenterait pas 

de commissaire. 

 

Conformément à la pratique des trente dernières 

années, le gouvernement fédéral décide de la 

candidature, même en période d'affaires courantes. 

En raison de la situation politique, j'ai établi des 

contacts informels avec les responsables des partis 

démocratiques représentés à la Chambre par un 

groupe politique. J'ai proposé au Conseil des 

ministres du 24 août d'habiliter le premier ministre à 

transmettre la candidature de M. Reynders. Nous 

estimons que le candidat a les compétences 

générales nécessaires. 

 

 

Selon l'article 17 du traité sur l'Union européenne, la 

Commission exerce ses responsabilités en pleine 

indépendance. Le commissaire n'accepte 

d'instructions d'aucun gouvernement. 

 

geen uitsluitsel gegeven. Groot-Brittannië had 

meegedeeld dat het geen commissaris zou 

voordragen.  

 

Conform de praktijk van de afgelopen dertig jaar 

beslist de federale regering over de voordracht, 

zelfs in een periode van lopende zaken. Gezien de 

politieke situatie heb ik informele contacten gehad 

met de verantwoordelijken van de in de Kamer van 

volksvertegenwoordigers door een erkende fractie 

vertegenwoordigde democratische politieke partijen. 

Op de ministerraad van 24 augustus heb ik 

voorgesteld de eerste minister te machtigen om de 

heer Reynders voor te dragen. We menen dat de 

voorgedragen kandidaat over de vereiste algemene 

competenties beschikt.  

 

Overeenkomstig artikel 17 van het Verdrag 

betreffende de Europese Unie oefent de Commissie 

haar verantwoordelijkheden volkomen onafhankelijk 

uit. De commissaris aanvaardt van geen enkele 

regering instructies.  

 

(En néerlandais) L'article 245 du traité relatif au 

fonctionnement de l'Union européenne met l'accent 

sur le principe d'indépendance: les commissaires 

doivent s'abstenir de tout complément qui serait 

incompatible avec leur fonction mais les États 

membres doivent aussi respecter l'indépendance 

des commissaires et ne pas chercher à les 

influencer.  

 

(Nederlands) Artikel 245 van het Verdrag 

betreffende de werking van de Europese Unie 

benadrukt het onafhankelijkheidsbeginsel: de 

commissieleden moeten zich onthouden van iedere 

aanvulling die onverenigbaar is met hun ambt, maar 

ook de lidstaten moeten de onafhankelijkheid van 

de commissarissen eerbiedigen en hen niet 

trachten te beïnvloeden.  

 

(En français) Selon le code de conduite, le nouveau 

Commissaire européen ne portera plus la voix de la 

Belgique ou d'un parti politique mais bien la voix 

des Européens.  

 

Conformément à la décision du Conseil des 

ministres, j'ai transmis, ce 26 août, la candidature 

de M. Reynders à la présidente élue de la 

Commission européenne.  

 

La présidence du Conseil de l'Union européenne a 

prévu que le Conseil adopterait la liste des 

Commissaires en accord avec la présidente élue. 

Les auditions auront lieu entre septembre et octobre 

et le Parlement européen devrait approuver, lors de 

sa séance plénière d'octobre, la nouvelle 

Commission en tant que collège.  

 

 

J'ajoute que nous avons pris notre décision en 

tenant compte de la circulaire relative aux affaires 

courantes et de la jurisprudence du Conseil d'État 

en la matière. Je suis à votre disposition pour vos 

questions et commentaires. 

 

(Frans) Volgens de gedragscode zal de nieuwe 

Europese commissaris niet langer de stem van 

België of van een politieke partij vertegenwoordigen, 

maar de stem van alle Europeanen.  

 

Overeenkomstig de beslissing van de ministerraad 

heb ik op 26 augustus de kandidatuur van de 

heer Reynders overgemaakt aan de verkozen 

voorzitter van de Europese Commissie.  

 

Het voorzitterschap van de Raad van de Europese 

Unie heeft bepaald dat de Raad de lijst van 

commissarissen zou goedkeuren in samenspraak 

met de verkozen voorzitter. De hoorzittingen zullen 

in september en oktober plaatsvinden en het 

Parlement zou tijdens zijn plenaire vergadering van 

oktober de nieuwe Commissie als geheel moeten 

goedkeuren.  

 

Wij hebben bovendien onze beslissing genomen 

rekening houdend met de omzendbrief betreffende 

lopende zaken en met de rechtspraak ter zake van 

de Raad van State. Ik sta te uwer beschikking voor 

vragen en opmerkingen. 

 

La présidente: La parole est à présent aux deux De voorzitter: Het woord is nu aan de twee leden 
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membres qui ont déposé des questions sur ce 

thème. 

 

die een vraag hierover hebben ingediend.  

 

01.06  Barbara Pas (VB): Après plusieurs 

tentatives avortées, Didier Reynders est déjà la 

quatrième excellence qui abandonne le navire belge 

en perdition. Le premier ministre a été invité à 

présenter une candidature avant le 26 août mais 

une invitation ne constitue nullement une obligation. 

Je doute dès lors qu'il s'agissait en l'occurrence 

d'une décision urgente. Et si tel devait malgré tout 

être le cas, un gouvernement en affaires courantes 

– qui ne dispose donc pas des pleins pouvoirs – se 

doit d'agir avec la prudence requise. Concrètement, 

le premier ministre devait chercher à la Chambre 

une majorité prête à se rallier à sa proposition de 

candidature. La décision qui nous occupe a 

toutefois été prise sans débat préalable bien 

qu'après avoir entendu les premières rumeurs 

concernant la candidature de M. Reynders, 

plusieurs députés avaient déposé une demande de 

question orale. Le gouvernement étant en affaires 

courantes, une demande d'interpellation était hélas 

impossible.  

 

Le premier ministre a évoqué des contacts 

informels avec des groupes politiques de la 

Chambre. Je puis en tout cas indiquer qu'il n'a pas 

demandé l'avis du Vlaams Belang qui est pourtant 

le deuxième parti de ce pays.  

 

Avec qui a-t-il donc eu des contacts? Quelles ont 

été les réactions? La présentation de la candidature 

de M. Reynders ne s'est donc vraiment heurtée à 

aucune opposition? 

 

Pourquoi le premier ministre n'a-t-il pas consulté 

préalablement la Chambre? Quelle est la raison de 

cette attitude méprisante à l'égard de la 

démocratie?  

 

01.06  Barbara Pas (VB): Didier Reynders is, na 

enkele mislukte pogingen, al de veertiende 

excellentie die het zinkende Belgische schip verlaat. 

De eerste minister ontving een uitnodiging om tegen 

26 augustus een kandidaat voor te dragen, maar 

een uitnodiging is toch geen verplichting. Ik betwijfel 

dan ook of dit wel om een dringende beslissing 

gaat. En mocht dit toch het geval zijn moet een 

regering in lopende zaken – die dus niet over de 

volle bevoegdheid beschikt – met de nodige 

terughoudendheid te werk gaan. Dit betekent 

concreet dat de eerste minister een meerderheid in 

de Kamer achter zich schaart met het oog op die 

voordracht. De beslissing werd echter genomen 

zonder enig voorafgaand debat, alhoewel een 

aantal Kamerleden, na de eerste geruchten over de 

kandidatuur van de heer Reynders, hierover een 

mondelinge vraag hadden ingediend. Een 

interpellatie kon helaas niet omdat het een regering 

in lopende zaken betreft.  

 

 

De eerste minister had het over informele contacten 

met Kamerfracties. Hij heeft dan toch niet de 

mening gevraagd van Vlaams Belang, nochtans de 

tweede grootste partij van dit land.  

 

 

Met wie heeft hij wel contact gehad? Wat waren de 

reacties? Was er dan echt geen enkel verzet tegen 

de voordracht van de heer Reynders?  

 

 

Waarom heeft de eerste minister de Kamer niet op 

voorhand geraadpleegd? Vanwaar zijn minachting 

voor de democratie? 

 

La désignation de Didier Reynders est un pied de 

nez aux électeurs flamands qui veulent du 

changement. La distribution des postes dirigeants 

européens fait-elle soudain partie des "affaires 

courantes"? Seulement 38 députés sur 150 

soutiennent ce gouvernement sortant. Selon le 

professeur Carl Devos, le gouvernement Michel, qui 

est démissionnaire, est devenu une espèce de self-

service. Conséquence: de plus en plus de nos 

concitoyens adoptent chaque jour une attitude anti-

politique plus radicale.  

 

De plus, mon parti juge inadmissible que deux 

fonctions dirigeantes européennes soient attribuées 

aux libéraux francophones sans que le Parlement 

ait eu voix au chapitre. Le premier ministre évoque 

quatre défis majeurs pour l'Union européenne. On 

De voordracht van Didier Reynders is een 

opgestoken middenvinger naar de Vlaamse kiezer 

die verandering wil. Behoort het uitdelen van 

Europese topfuncties ineens tot 'lopende zaken'? 

Deze uittredende regering heeft slechts 38 van de 

150 Kamerzetels achter zich. Volgens professor 

Carl Devos is de ontslagnemende regering een 

soort zelfbedieningskantoor geworden, met als 

gevolg dat de afkeer van de politiek bij de inwoners 

van dit land met de dag groter wordt. 

 

 

Voor mijn partij is het bovendien onaanvaardbaar 

dat zonder enige inspraak van het Parlement twee 

Europese topfuncties in liberale francofone handen 

terechtkomen. De eerste minister spreekt over vier 

belangrijke uitdagingen voor de Europese Unie. 
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peut douter que Didier Reynders soit le meilleur 

candidat pour défendre les intérêts économiques 

flamands dans l'optique imminente du Brexit. De 

plus, il ne s'est jamais montré disposé à mener à 

l'UE un débat de fond sur l'arrêt des négociations 

d'adhésion avec la Turquie. Qui plus est, est-il le 

candidat adéquat pour le portefeuille des finances à 

la Commission européenne? En effet, il a été un 

ministre des Finances d'une totale incompétence de 

sorte qu'aujourd'hui, la situation budgétaire de notre 

pays est franchement mauvaise.  

 

Voilà ce qui m'amène à poser cette question au 

premier ministre: sur la base de quels critères le 

gouvernement a-t-il sélectionné son candidat? Et 

pourquoi n'a-t-il désigné qu'un seul candidat? Dans 

le cadre de ses contacts, notamment avec 

l'Open Vld, le premier ministre n'a-t-il rencontré 

personne qui lui suggère de songer, pour les 

désignations à des fonctions à haute responsabilité, 

à un rajeunissement et à une féminisation?  

 

Dan is het maar de vraag of Didier Reynders de 

beste kandidaat is om bij de komende brexit de 

Vlaamse economische belangen te verdedigen. Hij 

is bovendien nooit bereid geweest om een debat op 

Europees niveau te voeren over de stopzetting van 

de toetredingsonderhandelingen met Turkije. En 

ook nog: is hij wel een geschikte kandidaat voor het 

financiële kader? Als minister van Financiën heeft 

hij er immers een zootje van gemaakt waardoor de 

begrotingssituatie van België zonder meer nefast is. 

 

 

Daarom deze vraag aan de premier: op basis van 

welke criteria heeft de regering haar kandidaat 

geselecteerd? En waarom is er maar één kandidaat 

aangeduid? Heeft de eerste minister in zijn 

contacten, met bijvoorbeeld Open Vld, nooit de 

suggestie gekregen om voor verjonging en 

vervrouwelijking te zorgen? 

 

01.07 Hugues Bayet (PS): Le Conseil européen 

impose un délai pour la désignation des 

commissaires européens, en l'occurrence le 

26 août. Nous n'avons pu qu'acter la désignation de 

M. Reynders comme candidat belge. Sans remettre 

en cause ses compétences, nous soutenions 

d'autres profils.  

 

 

Les candidats seront auditionnés au Parlement 

européen. Ce ne sera pas une promenade de 

santé, d'autant que la présidente a été élue avec 

une faible majorité et qu'il sera ardu de rapprocher 

le travail de la Commission des préoccupations 

sociales et environnementales des citoyens. Mon 

parti a toujours clairement dit qu'il ne soutiendrait 

pas le programme de la Commission européenne 

s'il ne rompt pas avec les politiques passées. 

 

 

 

Si la désignation du candidat belge relève de 

l'exécutif, il nous semblait important, dans la 

situation politique actuelle, d'organiser un débat 

préalable sur le projet européen. Que va faire 

M. Reynders pour créer un véritable pilier social 

européen, relancer l'économie et l'emploi, arrêter le 

dumping social et fiscal, lutter contre le 

réchauffement climatique, défendre les valeurs 

européennes et les fonds structurels européens, 

essentiels en Wallonie et à Bruxelles? L'absence de 

débats de fond nourrit les populismes et le 

sentiment d'une Europe éloignée de ses citoyens. 

 

01.07  Hugues Bayet (PS): De Europese Raad 

bepaalt de termijn voor de voordracht van de 

Eurocommissarissen. In dit geval was dat 

26 augustus. Wij hebben alleen maar akte kunnen 

nemen van de voordracht van de heer Reynders als 

Belgische kandidaat. Hoewel we de bekwaamheid 

van de heer Reynders niet ter discussie stellen, ging 

onze voorkeur uit naar andere profielen.  

 

De kandidaten zullen in het Europees Parlement 

worden gehoord en dat zal geen 

gezondheidswandeling zijn. De voorzitter werd 

immers met een krappe meerderheid verkozen en 

het zal niet gemakkelijk zijn om het werk van de 

Europese Commissie te verzoenen met de sociale 

en ecologische bekommernissen van de burgers. 

Mijn partij heeft altijd duidelijk aangegeven dat ze 

het programma van de Europese Commissie niet 

zou steunen als het geen breuk met het beleid uit 

het verleden inhoudt.  

 

Het klopt dat de voordracht van de Belgische 

kandidaat de uitvoerende macht toekomt. Gezien 

de huidige politieke situatie leek het ons echter 

belangrijk een voorafgaandelijk debat te voeren 

over het Europese project. Wat zal de 

heer Reynders precies doen om een echte 

Europese sociale pijler op te zetten, om de 

economie en de werkgelegenheid opnieuw aan te 

zwengelen, om de sociale en fiscale dumping een 

halt toe te roepen, om de klimaatopwarming tegen 

te gaan, om de Europese waarden te verdedigen en 

op te komen voor de Europese structuurfondsen, 

die van essentieel belang zijn voor Wallonië en 

Brussel? Wie weigert om daar een grondig debat 

over te voeren werkt het populisme in de hand en 
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versterkt het gevoel dat Europa veraf staat van de 

burgers.  

 

Au vu du dérapage budgétaire actuel et de 

l'obligation de présenter un budget à l'Europe dans 

deux mois, on peut s'interroger sur la position belge 

en matière de lutte contre la fraude et l'évasion 

fiscales des plus riches. Si l'Europe a certes lancé 

des réformes ambitieuses à la suite de plusieurs 

scandales, la Belgique n'a pas été à la hauteur, 

notamment pour appliquer la directive sur la 

transparence fiscale Country-by-Country Reporting, 

où elle n'a récupéré que 900 millions d'euros sur 

30 milliards.  

 

 

 

 

Un débat sur la vision européenne de M. Reynders 

était ainsi essentiel. Vous avez parlé des articles 17 

et 245 du Traité européen, or l'article 12 stipule que 

les parlements nationaux contribuent activement au 

fonctionnement de l'Union. La Commission 

européenne soumet tous les projets d'une nouvelle 

législature européenne ainsi que d'autres 

documents importants aux parlements nationaux. 

 

 

 

Nous devons à présent rendre cette désignation 

positive en ayant un vrai débat de fond sur les 

objectifs européens de la Belgique.  

 

In het licht van het oplopende begrotingstekort en 

de verplichting om over twee maanden een 

begroting bij Europa in te dienen kan men 

vraagtekens plaatsen bij het Belgische standpunt 

inzake bestrijding van belastingfraude en -ontwijking 

door superrijken. Hoewel Europa naar aanleiding 

van een aantal schandalen ambitieuze 

hervormingen op de rails heeft gezet, is België een 

slechte leerling gebleken, meer bepaald wat betreft 

de toepassing van de richtlijn inzake fiscale 

transparantie en de zogenaamde Country-by-

Country Reporting, want ons land heeft slechts 

900 miljoen euro van de 30 miljard aan misgelopen 

belastinginkomsten geïnd.  

 

Een debat over de Europese visie van de 

heer Reynders was dan ook van cruciaal belang. U 

hebt gewag gemaakt van de artikelen 17 en 245 

van het Verdrag betreffende de Europese Unie, 

maar in artikel 12 staat dat de nationale 

parlementen actief bijdragen tot de goede werking 

van de Unie. De Europese Commissie legt alle 

ontwerpen voor de nieuwe Europese legislatuur en 

andere belangrijke documenten voor aan de 

nationale parlementen.  

 

We moeten nu een positieve draai aan die 

voordracht geven door een echt inhoudelijk debat te 

voeren over de Europese doelstellingen van België.  

 

La présidente: Je donne à présent la parole aux 

divers groupes politiques. 

 

De voorzitter: Dan geef ik nu het woord aan de 

respectieve fracties. 

 

01.08  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Le groupe 

N-VA s'oppose non pas à la personne de Didier 

Reynders, mais bien au manque de transparence 

de cette procédure dans laquelle le Parlement n'a 

jamais été impliqué. Sur le plan technique, un 

gouvernement minoritaire peut bel et bien présenter 

une personne. Toutefois, le gouvernement actuel 

en affaires courantes ne représente que 38 sièges. 

Les précédents gouvernements n'ont pas jugé utile 

de prévoir une procédure pour répondre à ce type 

de situation. La tradition veut que la présentation 

d'un candidat à un poste de commissaire européen 

fasse partie des négociations gouvernementales. 

Quoi qu'il en soit, il est un peu indécent, sur le plan 

démocratique, de ne pas avoir impliqué le 

Parlement dans ce processus. 

 

Il s'agit réellement d'une occasion manquée. La 

demande de présentation d'une candidature est 

arrivée le 19 juillet. Nous disposions dès lors d'un 

délai suffisant pour consulter le Parlement. À 

présent, la présentation de Didier Reynders exhale 

01.08  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): De N-VA-

fractie verzet zich niet tegen de persoon van de 

heer Reynders, maar wel tegen de weinig 

transparante manier van werken waarbij het 

Parlement nooit bij het proces werd betrokken. 

Technisch gezien kan een minderheidsregering wel 

een voordracht doen, maar de huidige regering van 

lopende zaken vertegenwoordigt slechts 38 zetels. 

De vorige regeringen hebben nagelaten om een 

procedure uit te werken voor deze situatie. Volgens 

de traditie gebeurt de voordacht van een kandidaat-

Europees Commissaris in het kader van de 

regeringsonderhandelingen. Het spreekt zonder 

meer van weinig democratisch fatsoen om het 

Parlement vandaag hierin niet te betrekken. 

 

 

Dit is echt een gemiste kans. Op 19 juli kwam het 

verzoek om een kandidatuur in te dienen. Er was 

dus voldoende tijd om het Parlement te consulteren. 

Nu gaat de voordracht van Didier Reynders gepaard 

met een zweem van belangenvermenging en 
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un parfum de confusion d'intérêts et semble 

indiquer que les décisions politiques se prennent 

dans des cénacles obscurs. Avec l'aval du 

Parlement, sa candidature aurait bénéficié d'un 

surcroît de légitimité. 

 

achterkamerpolitiek. Met de steun van het 

Parlement had zijn kandidatuur een stuk meer 

legitimiteit gekregen.  

 

Nous sommes mis devant un fait accompli. Ce n'est 

pas seulement absurde, c'est aussi humiliant, en 

réalité, pour le Parlement. En effet, la décision est 

déjà prise et des contacts ont déjà eu lieu entre 

M. Reynders et la future présidente de la 

Commission européenne. La réunion de 

commission de ce jour ne sert qu'à donner à ce fait 

accompli un semblant d'implication parlementaire. 

 

 

 

Nous souhaitons que dans le futur, le Parlement 

soit consulté avant qu'une décision ne soit prise. De 

plus, les gouvernements des entités fédérées 

devraient aussi être associés à de telles décisions. 

Nous préconisons dès lors un processus de 

décision confédéral. 

 

Quand la décision finale sera-t-elle prise? À quelle 

fréquence ce dossier a-t-il été l'objet de 

concertations au sein du gouvernement minoritaire? 

Pourquoi n'a-t-on jamais envisagé d'informer le 

Parlement? La future présidente de la Commission 

européenne avait insisté sur la parité hommes-

femmes. Pourquoi la Belgique n'a-t-elle retenu 

qu'une candidature masculine? 

 

 

Apparemment, le gouvernement minoritaire se plaît 

à détacher ses membres, et ce, principalement vers 

les instances européennes. Comment le premier 

ministre envisage-t-il de poursuivre en cette période 

d'affaires courantes et alors que la légitimité de son 

équipe ne cesse de s'étioler?  

 

Vandaag worden wij voor een voldongen feit 

gesteld. Dat is niet alleen zinloos, maar eigenlijk 

ook vernederend voor het Parlement. De beslissing 

is namelijk al genomen en er zijn zelfs al contacten 

geweest tussen de heer Reynders en de 

toekomstige voorzitter van de Europese 

Commissie. Deze commissievergadering van 

vandaag dient uitsluitend om aan dit voldongen feit 

nog een schijn van parlementaire betrokkenheid te 

koppelen.  

 

Wij wensen dat in de toekomst het Parlement eerst 

geconsulteerd wordt vooraleer er een beslissing 

wordt genomen. Bovendien zouden ook de 

deelstaatregeringen bij zulke beslissingen 

betrokken moeten worden. Wij pleiten dan ook voor 

een confederale besluitvorming. 

 

Wanneer werd de eindbeslissing genomen? Hoe 

vaak werd er ter zake overlegd binnen de 

minderheidsregering? Waarom werd er nooit 

overwogen om het Parlement in te lichten? De 

toekomstige voorzitter van de Europese Commissie 

heeft aangedrongen om zowel een mannelijke als 

een vrouwelijke kandidaat voor te dragen. Waarom 

werd er door België uitsluitend voor een mannelijke 

kandidaat gekozen?  

 

De minderheidsregering zendt blijkbaar graag haar 

zonen uit en dan vooral naar het Europees toneel. 

Hoe denkt de eerste minister ondanks een steeds 

verder slinkende legitimiteit toch te kunnen blijven 

functioneren in deze periode van lopende zaken? 

 

01.09  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ce débat 

arrive trop tard. Vous avez fait comme si le 

Parlement n'existait pas. Les délais étaient connus 

depuis le 19 juillet. Alors que vous êtes à la tête 

d'un exécutif en affaires courantes très minoritaire 

depuis le 26 mai, vous auriez dû associer 

davantage le Parlement à vos choix de personnes 

et de compétences, mais également pour 

déterminer les priorités de la Belgique pour 

l'Europe.  

 

Nous regrettons que notre demande, formulée in 

tempore non supecto, n'ait pas été entendue. Votre 

passage en force donne lieu à un monopole de la 

représentation européenne pour votre formation 

politique. Il est trop facile de faire appel au 

Parlement pour voter les douzièmes 

01.09  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Dit debat 

is mosterd na de maaltijd. U hebt het Parlement 

links laten liggen. De deadlines waren bekend sinds 

19 juli. U staat sinds 26 mei aan het hoofd van een 

minderheidsregering van lopende zaken en had het 

Parlement nauwer moeten betrekken bij de keuze 

van de persoon en de bevoegdheden, maar ook bij 

de bepaling van de prioriteiten van België voor 

Europa.  

 

 

We betreuren dat ons verzoek om dit debat te 

voeren, dat in tempore non suspecto werd 

ingediend, niet werd ingewilligd. Als gevolg van uw 

eigengereide handelwijze heeft uw partij nu een 

monopolie op de Europese vertegenwoordiging. Het 

is wat te gemakkelijk om een beroep te doen op het 
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provisoires mais de l'ignorer pour les choix 

importants.  

 

 

Le débat a tourné à la lutte des places, alors que la 

question est de savoir ce que la Belgique veut pour 

l'Europe de demain. Si le débat se résume à une 

désignation non transparente, il ne faut pas 

s'étonner que le citoyen rejette l'UE, qui a un rôle 

majeur à jouer alors qu'elle est en crise.  

 

 

La première priorité est l'énergie et le climat. 

Comment allons-nous sortir du nucléaire et 

rencontrer les objectifs de la COP 21? Comment 

allons-nous créer les milliers d'emplois de la 

transition énergétique? Comment allons-nous gérer 

la question migratoire, revoir le Règlement de 

Dublin et répartir l'effort pour prévenir et gérer les 

migrations?  

 

Parlement om de voorlopige twaalfden goed te 

keuren, maar het te negeren voor de belangrijke 

keuzes. 

 

Het debat is uitgedraaid op een postjesslag, terwijl 

de hamvraag is wat België wil voor het Europa van 

morgen. Als het debat zich beperkt tot een niet-

transparante voordracht, moet men er niet van 

opkijken dat de burger de EU, die een belangrijke 

rol te spelen heeft, maar een crisis doormaakt, de 

rug toekeert. 

 

De hoogste prioriteit is het energie- en 

klimaatbeleid. Hoe zullen we de kernuitstap 

realiseren en werk maken van de doelstellingen van 

de COP 21? Hoe zullen we duizenden banen 

creëren in het kader van de energietransitie? Hoe 

zullen we het migratievraagstuk aanpakken, de 

Dublinverordening herzien en de inspanningen om 

migratiestromen te voorkomen en te reguleren, 

spreiden? 

 

Va-t-on instaurer un plan coordonné de lutte contre 

la fraude fiscale? Va-t-on revoir les règles 

budgétaires européennes pour laisser de la marge 

aux investissements dans la transition énergétique 

ou dans la cohésion sociale? Prendra-t-on des 

mesures environnementales fortes concernant le 

plastique et les produits dangereux? Comment va-t-

on améliorer le fonctionnement démocratique de 

l'Union et mettre fin à l'influence des lobbies?  

 

La désignation d'une nouvelle Commission, d'un 

nouveau président du Conseil et l'élection du 

Parlement européen était l'occasion de modifier les 

choix politiques fondamentaux de 

l'Union européenne. Cette opportunité a été 

manquée. Il ne nous reste, dans l'attente de la 

formation d'un gouvernement fédéral, qu'à vous 

demander des comptes et à essayer d'orienter ce 

qui peut encore l'être.  

 

Qu'allez-vous mettre en œuvre pour que la Belgique 

puisse compter dans le débat européen et faire 

évoluer l'Europe vers quelque chose de plus positif? 

En quoi la candidature de M. Reynders est-elle la 

meilleure? Qu'en est-il de la parité de la 

Commission européenne? Quelles compétences 

ont-elles été revendiquées par l'État belge? 

 

Zal men een gecoördineerd plan opstellen om 

fiscale fraude tegen te gaan? Zal men de Europese 

begrotingsregels herzien teneinde meer ruimte te 

laten voor investeringen in de energietransitie of in 

sociale cohesie? Zullen er sterke milieumaatregelen 

genomen worden op het stuk van plastic en 

gevaarlijke producten? Hoe zal men de 

democratische werking van de EU verbeteren en 

een einde stellen aan de invloed van de lobby's? 

 

Met de aanstelling van een nieuwe Commissie en 

een nieuwe voorzitter van de Raad en de verkiezing 

van een kersvers Europees Parlement rees er een 

unieke kans om de fundamentele beleidskeuzes 

van de Europese Unie bij te stellen. Deze kans 

werd niet gegrepen. In afwachting van de vorming 

van een federale regering kunnen wij u enkel nog 

vragen om rekenschap af te leggen en proberen de 

zaken waar mogelijk nog bij te sturen. 

 

Wat zal u doen om België te laten meetellen in het 

Europese debat en om Europa een wat positievere 

richting te doen inslaan? In welk opzicht was de 

heer Reynders de beste kandidaat? Hoe zit het met 

de gendergelijkheid in de Europese Commissie? 

Welke bevoegdheden heeft België gevraagd?  

 

Si vous aviez affirmé que nous revendiquions la 

place de M. Moscovici pour accélérer la 

coordination fiscale entre les États, je vous aurais 

dit que la démarche est intéressante.  

 

 

Quel sera le calendrier de votre remplacement et de 

celui de M. Reynders? Le ministre des Affaires 

Als u gesteld had dat wij het ambt van de 

heer Moscovici opeisten om de fiscale coördinatie 

tussen de staten te versnellen, dan zou mijn 

antwoord luiden dat dat een interessante 

benadering is.  

 

Wat is het tijdschema voor uw vervanging en die 

van de heer Reynders? Staat de minister van 
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étrangères est-il encore à disposition du Parlement? 

Dans le cadre de la mise en place d'un 

gouvernement fédéral, le Parlement sera-t-il 

davantage associé aux choix stratégiques? 

 

Buitenlandse Zaken nog ter beschikking van het 

Parlement? Zal het Parlement voortaan nauwer 

betrokken worden bij de strategische keuzes in 

afwachting van de vorming van een nieuwe federale 

regering?  

 

01.10  Michel De Maegd (MR): Selon le Traité de 

Lisbonne, chaque État membre dispose d'un 

commissaire européen au sein de la Commission. 

L'article 9 D définit quelques règles juridiques 

européennes qu'il convient de rappeler. 

 

"Les membres de la Commission sont choisis en 

raison de leurs compétences générales et de leur 

engagement européen parmi des personnalités 

offrant les garanties d'indépendance". La Belgique a 

toujours désigné des candidats issus du monde 

politique, à l'exception de M. Davignon. Député 

fédéral depuis 1992 et ministre depuis 1999, 

M. Reynders cumule les compétences, 

l'engagement européen et l'indépendance. 

 

 

"Excepté le haut représentant, les membres de la 

Commission ne sollicitent ni n'acceptent 

d'instruction d'aucun gouvernement ou institution". 

La commission des Relations extérieures ne peut 

établir de feuille de route pour M. Reynders, qui 

représentera désormais l'intérêt général de l'Union, 

non celui des Belges. Le nouveau gouvernement 

fédéral définira la ligne politique qu'il défendra au 

Conseil européen.  

 

 

La Belgique devait désigner son candidat pour le 

26 août. Mme von der Leyen a deux mois pour 

finaliser l'organisation interne du collège. Des 

auditions se dérouleront en octobre dans les 

commissions du Parlement européen, qui votera 

sur l'ensemble de la Commission le 23 octobre. 

 

01.10  Michel De Maegd (MR): Conform het 

Verdrag van Lissabon beschikt elke lidstaat over 

een Eurocommissaris in de Commissie. In 

artikel 9 D zijn er enkele Europese juridische regels 

vastgelegd die ik in herinnering wil brengen.  

 

"De leden van de Commissie worden op grond van 

hun algemene bekwaamheid en Europese inzet 

gekozen uit personen die alle waarborgen voor 

onafhankelijkheid bieden." België heeft altijd 

kandidaten uit politieke kringen gekozen, met 

uitzondering van de heer Davignon. De 

heer Reynders, die Kamerlid is sinds 1992 en 

minister sinds 1999, beschikt over de vereiste 

bekwaamheid, heeft Europese inzet getoond en is 

onafhankelijk. 

 

Afgezien van de hoge vertegenwoordiger "vragen 

noch aanvaarden de leden van de Commissie 

instructies van enige regering, instelling, orgaan of 

instantie". De commissie voor de Buitenlandse 

Betrekkingen kan geen routekaart opstellen voor de 

heer Reynders, die voortaan de algemene belangen 

van de Unie zal dienen en niet die van de Belgen. 

De nieuwe federale regering zal haar politieke koers 

uitzetten, die zij zal verdedigen in de Europese 

Raad. 

 

België moest tegen 26 augustus zijn kandidaat 

voordragen. Mevrouw von der Leyen heeft twee 

maanden de tijd om het College van 

Commissarissen samen te stellen. In oktober zullen 

er hoorzittingen gehouden worden in de betreffende 

commissies van het Europees Parlement, dat op 

23 oktober zal stemmen over het voltallige College 

van de Europese Commissie. 

 

L'entrée en fonction se fera le 1er novembre.  

 

Nous devions désigner pour le 26 août le candidat 

belge pour la future Commission européenne et 

nous positionner pour obtenir des compétences 

pouvant apporter une plus-value à l'Union 

européenne. Il revient au seul gouvernement 

fédéral d'accomplir cette tâche, sans intervention du 

pouvoir législatif, même si on peut le regretter. Il 

n'existe aucune règle stricte sur les compétences 

d'un gouvernement en affaires courantes. La 

désignation de M. Reynders s'inscrit dans le 

concept d'"affaires courantes" au motif de son 

impérieuse nécessité pour les intérêts de l'État. 

C'est aussi une question de crédibilité de notre pays 

Het mandaat vangt aan op 1 november. 

 

Wij moesten tegen 26 augustus de Belgische 

kandidaat voor de toekomstige Europese 

Commissie voordragen en een standpunt innemen 

om bevoegdheden te krijgen die een meerwaarde 

kunnen betekenen voor de Europese Unie. Het is 

de exclusieve bevoegdheid van de federale 

regering om dit te doen, zonder tussenkomst van de 

wetgevende macht, tot spijt van wie het benijdt. Er 

bestaat geen enkele strikte regel over de 

bevoegdheden van een regering in lopende zaken. 

De voordracht van de heer Reynders past in het 

concept van de 'lopende zaken', aangezien deze 

voordracht noodzakelijk was voor de belangen van 
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de respecter les délais imposés par l'Europe. 

 

 

 

Je suis persuadé que ce choix est le meilleur, 

Monsieur le premier ministre, et que vous avez 

respecté les us et coutumes. 

 

het land. Dat ons land het door Europa opgelegde 

tijdpad in acht neemt, is ook een kwestie van 

geloofwaardigheid.  

 

Mijnheer de eerste minister, ik ben ervan overtuigd 

dat deze keuze de beste is en dat u zich aan de 

bestaande tradities en geplogenheden hebt 

gehouden.  

 

01.11  Servais Verherstraeten (CD&V): Le premier 

ministre a entamé son intervention en rappelant les 

défis auxquels l'Europe est actuellement confrontée 

et en confirmant l'importance de la présentation 

d'une candidature belge pour la Commission 

européenne. J'espère que nous aurons encore 

l'occasion, à l'avenir, de procéder à des échanges 

de vues à ce sujet car les gens sont inquiets. Ce 

que nous allons faire importe bien davantage que la 

composition de la Commission européenne. 

 

Depuis sa désignation par le Parlement européen le 

16 juillet dernier, la nouvelle présidente de la 

Commission a pour mission de constituer une 

nouvelle équipe. Après notre décision, en 2012, de 

faire coïncider les élections européennes et les 

élections fédérales, nous avons eu 7 années pour 

inscrire dans notre Règlement la manière dont nous 

souhaitons associer la Chambre à la procédure de 

présentation d'un candidat à la Commission 

européenne. Cette adaptation du Règlement n'a 

toutefois jamais eu lieu.  

 

01.11  Servais Verherstraeten (CD&V): De 

premier begon zijn betoog met de uitdagingen 

waarvoor Europa staat en met te bevestigen hoe 

belangrijk de voordracht van een Belgische 

kandidaat voor de Europese Commissie is. Ik hoop 

dat we daarover in de toekomst nog van gedachten 

kunnen wisselen, want de mensen maken zich 

zorgen. Belangrijker dan de samenstelling van de 

Europese Commissie is wat ze zal doen.  

 

 

Sinds haar aanduiding door het Europees 

Parlement op 16 juli is het de opdracht van de 

nieuwe voorzitter van de Europese Commissie om 

een nieuwe ploeg samen te stellen. Nadat we in 

2012 beslist hadden om de Europese verkiezingen 

te laten samenvallen met de federale verkiezingen 

hebben we zeven jaar lang de tijd gehad om in ons 

Reglement vast te leggen hoe de Kamer betrokken 

moet worden bij de procedure om een kandidaat 

voor de Europese Commissie voor te dragen. Dat is 

echter nooit gebeurd. 

 

Le candidat Reynders a effectivement été désigné 

par un gouvernement démissionnaire mais cette 

situation se présentera encore souvent lorsque les 

élections européennes et fédérales coïncideront. 

D'ailleurs, c'était déjà le cas en 2014 quand le 

gouvernement démissionnaire de l'époque avait 

exécuté loyalement les accords conclus en la 

matière entre les partis qui négociaient la formation 

d'un nouveau gouvernement. Nous n'avions alors 

pas prêté l'oreille aux partis qui montent aujourd'hui 

sur leurs grands chevaux pour dénoncer le court-

circuitage du Parlement.  

 

Au fond, la question de savoir si le gouvernement 

démissionnaire est un gouvernement minoritaire ou 

non n'a pas beaucoup de sens. Ses compétences 

sont limitées mais pas lorsque des questions 

urgentes doivent être traitées. Par parenthèse, 

l'opposition n'a pas pris non plus la moindre 

initiative depuis la prestation de serment.  

 

Het is nu inderdaad een ontslagnemende regering 

die een kandidaat voordraagt, maar dat zal vaker 

het geval zijn bij het samenvallen van Europese en 

federale verkiezingen. Dat was overigens ook al het 

geval in 2014, toen de ontslagnemende regering de 

afspraken hierover tussen de partijen die over een 

nieuwe regering aan het onderhandelen waren, 

loyaal uitvoerde. We hebben toen de partijen die nu 

moord en brand schreeuwen over de afzijdigheid 

van het Parlement, niet gehoord. 

 

 

 

Eigenlijk is het niet zo relevant of de 

ontslagnemende regering een minderheidsregering 

is of niet. Haar bevoegdheden zijn beperkt, maar 

niet bij hoogdringende aangelegenheden. Tussen 

haakjes, de oppositie heeft sinds de eedaflegging 

toch ook geen enkel initiatief genomen. 

 

Indépendamment du fait que le gouvernement 

démissionnaire ne dispose que d'une 

représentation limitée à la Chambre, j'estime qu'il 

est logique que le premier ministre démissionnaire 

prenne contact avec les partis démocratiques, qu'ils 

Zelfs los van het feit dat de ontslagnemende 

regering slecht een beperkte vertegenwoordiging 

heeft in de Kamer, vind ik het logisch dat de 

ontslagnemende premier voor dit soort beslissingen 

contact opneemt met de democratische partijen, al 
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soient ou non membres du gouvernement, avant de 

prendre ce type de décision. Je suppose que des 

contacts informels ont en effet eu lieu. Il est 

inhabituel, dans la politique belge, que ces contacts 

soient publics, mais si d'aucuns émettent le 

reproche qu'il n'y a eu aucun contact, le premier 

ministre a le droit de faire savoir clairement à tout 

un chacun avec qui il s'est entretenu. 

 

Le premier ministre n'est par ailleurs pas le seul à 

porter cette responsabilité; les présidents de parti 

peuvent également prendre contact avec le premier 

ministre et avec leurs collègues présidents. Je 

suppose également que tel a été le cas. Le 

contraire aurait en effet été anormal. L'ensemble 

des partis flamands sont dès lors en partie 

responsables de cette situation dans laquelle aucun 

candidat flamand n'a été présenté. S'il y avait eu un 

consensus autour d'un candidat, ces partis auraient 

eu une position plus forte vis-à-vis de leurs 

collègues francophones. 

 

L'essentiel est que le candidat serve les intérêts de 

l'Europe, car ces derniers concernent l'ensemble 

des Belges. 

 

dan niet deel uitmakend van de regering. Ik ga 

ervan uit dat er inderdaad informele contacten zijn 

geweest. Het is in de Belgische politiek niet 

gebruikelijk dat dit soort contacten publiek worden 

gemaakt, maar als het verwijt opduikt dat er 

helemaal geen contacten zijn geweest, heeft de 

premier het recht om voor eenieder duidelijk te 

maken met wie hij heeft gesproken. 

 

Dit is bovendien niet enkel een verantwoordelijkheid 

van de premier, ook de partijvoorzitters kunnen 

contact opnemen met de premier en hun collega-

voorzitters. Ik ga er opnieuw vanuit dat het zo is 

gebeurd, het tegendeel zou immers abnormaal zijn. 

Dat er geen Vlaamse kandidaat is voorgedragen, is 

dan ook mede de verantwoordelijkheid van alle 

Vlaamse partijen. Als zij een consensus hadden 

bereikt over een bepaalde kandidaat, hadden zij 

sterker gestaan tegenover hun Franstalige 

collega's.  

 

 

Maar het belangrijkste is dat de kandidaat de 

Europese belangen dient, want die gaan àlle Belgen 

aan. 

 

Je comprends parfaitement que le Parlement veuille 

être davantage associé à la présentation d'un 

commissaire européen. Il s'agit de tirer les 

enseignements de ce dossier et de prendre nos 

responsabilités dans le futur. C'est pourquoi je 

déposerai une proposition tendant à inscrire dans 

notre Règlement une procédure de concertation 

avec le gouvernement en ce qui concerne les 

candidatures à l'Europe, et ce, sans toucher aux 

prérogatives du gouvernement en la matière. 

Celles-ci restent acquises. 

 

Les nominations à haut niveau suscitent toujours 

des réactions en sens divers, certains étant 

satisfaits alors que d'autres sont mécontents ou ont 

le sentiment d'avoir été mis sur la touche. Il est 

normal que des débats soient menés sur ces 

points. 

 

De nombreux défis nous attendent et je songe 

notamment au Brexit. Les élections ont eu lieu voici 

trois mois déjà. Cessons de faire campagne et 

dialoguons les uns avec les autres, formellement ou 

non. Si telle est notre responsabilité à tous, c'est 

surtout aux principaux groupes politiques qu'elle 

incombe. La patience des citoyens a des limites. 

Partons à la recherche de ce qui nous rassemble 

au lieu de discuter sans fin de ce qui nous sépare. 

 

Ik heb er alle begrip voor dat het Parlement meer 

betrokken wil zijn bij de voordracht van een 

Europees commissaris. Wij moeten lessen trekken 

uit deze saga en in de toekomst onze 

verantwoordelijkheid nemen. Ik zal daarom een 

voorstel indienen om in ons Reglement een 

procedure vast te leggen voor overleg met de 

regering inzake Europese voordrachten. Dat zal 

uiteraard niets afdoen aan het prerogatief van de 

regering om de voordracht te doen. Dat zijn nu 

eenmaal de spelregels. 

 

Bij hoge benoemingen is het altijd hommeles, er zijn 

altijd mensen die tevreden zijn en mensen die dat 

niet zijn of zich gepasseerd voelen. Dat daarover 

debatten worden gevoerd is logisch.  

 

 

 

Er liggen vele uitdagingen voor ons, ik denk daarbij 

bijvoorbeeld aan de brexit. De verkiezingen liggen 

nu drie maanden achter ons. Laten we stoppen met 

campagne voeren en praten met elkaar, formeel én 

informeel. Dat is ons aller verantwoordelijkheid, 

maar vooral die van de grootste fracties. Het geduld 

van de burgers raakt op. Laten we zoeken naar wat 

ons verbindt in plaats van te blijven discussiëren 

over wat ons scheidt. 

 

01.12  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Je m'étonne que 

le MR, qui a été sanctionné lors des élections du 

26 mai, se retrouve avec deux postes européens 

01.12  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Het verwondert 

me dat de MR, die afgestraft werd bij de 

verkiezingen van 26 mei, twee Europese topjobs in 
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importants. La population a pourtant voté contre 

votre politique d'austérité et celle de la Commission 

européenne, qui a des conséquences graves sur la 

société. M. Reynders incarne cette politique libérale 

et vous l'envoyez représenter la Belgique à la 

Commission européenne! Cela revient à rire au nez 

des électeurs.  

 

 

M. Reynders a été mêlé à plusieurs affaires de 

conflit d'intérêts. Lorsqu'il était ministre des 

Finances, la Commission européenne avait 

condamné le régime fiscal belge des centres de 

coordination. M. Reynders a tout fait pour annuler la 

décision européenne. Il était lui-même 

administrateur d'un centre de coordination. 

M. Reynders est aussi le père des intérêts 

notionnels, qui ont coûté à l'État 40 milliards d'euros 

sur dix ans. 

 

de wacht heeft gesleept. De bevolking heeft zich 

nochtans uitgesproken tegen uw bezuinigingsbeleid 

en dat van de Europese Unie, dat ernstige gevolgen 

heeft voor de samenleving. De heer Reynders 

belichaamt dat liberale beleid en nu vaardigt u hem 

af als vertegenwoordiger van België in de Europese 

Commissie! Daarmee lacht u de kiezers in het 

gezicht uit. 

 

De heer Reynders was verwikkeld in verschillende 

belangenconflicten. Toen hij minister van Financiën 

was, werd de Belgische belastingregeling met 

betrekking tot de coördinatiecentra door de 

Europese Commissie veroordeeld. De 

heer Reynders heeft alles in het werk gesteld om de 

Europese beslissing te laten vernietigen. Hij was 

zelf bestuurder van een coördinatiecentrum. De 

heer Reynders is ook de geestelijke vader van de 

notionele-interestaftrek, die de Belgische Staat over 

een periode van tien jaar 40 miljard euro heeft 

gekost. 

 

Comme commissaire européen, M. Reynders 

favorisera une politique libérale au service des 

multinationales et des riches. Nous ne sommes pas 

en mesure de lui imposer quoi que ce soit.  

 

Monsieur le premier ministre, quels partis avez-vous 

rencontrés pour trancher en faveur de 

M. Reynders? A-t-il utilisé sa mission d'informateur 

davantage pour favoriser sa candidature pour le 

poste de commissaire européen que pour trouver 

une coalition? Avez-vous reçu d'autres 

candidatures?  

 

Est-il indiqué de soutenir la candidature d'un 

ministre ayant commis un acte grave de conflit 

d'intérêts? Estimez-vous judicieux de soutenir la 

candidature d'un ancien ministre des Finances qui a 

fait de la Belgique un paradis fiscal?  

 

 

Les citoyens ont été clairs le 26 mai dernier: ils ne 

veulent plus de cette politique-là.  

 

Als Eurocommissaris zal de heer Reynders een 

liberaal beleid ten dienste van de multinationals en 

de rijken bevorderen. Wij zijn niet in staat om hem 

wat dan ook op te leggen.  

 

Mijnheer de eerste minister, welke partijen hebt u 

ontmoet in het kader van de keuze voor de 

heer Reynders? Heeft hij zijn opdracht als 

informateur veeleer aangewend om zijn kandidatuur 

voor het ambt van Eurocommissaris kracht bij te 

zetten dan om op zoek te gaan naar een coalitie? 

Hebt u andere kandidaturen ontvangen?  

 

Is het aangewezen de kandidatuur te steunen van 

een minister die zich schuldig gemaakt heeft aan 

een ernstig belangenconflict? Vindt u het 

verantwoord de kandidatuur te steunen van een 

voormalige minister van Financiën die van België 

een fiscaal paradijs gemaakt heeft?  

 

Op 26 mei laatstleden hebben de burgers duidelijk 

te verstaan gegeven dat ze een dergelijk beleid niet 

meer willen.  

 

01.13  Goedele Liekens (Open Vld): Lorsque j'ai 

fait mon entrée à la Chambre, j'ai été choquée de 

constater que la fonction de commissaire européen 

est considérée de plus en plus comme un cadeau – 

une espèce de Win for Life! – alors qu'il s'agit d'un 

emploi qui requiert de solides compétences. Il ne 

fait aucun doute que M. Reynders a ces 

compétences. Ses amis comme ses ennemis en 

conviennent. Il dispose d'une expérience de 

plusieurs années tant à l'échelon européen que sur 

le plan international. C'est un diplomate. L'Europe, 

qui traverse une période troublée, a besoin comme 

01.13  Goedele Liekens (Open Vld): Het stoot mij 

als nieuwkomer in deze Kamer tegen de borst dat 

de job van Europees commissaris steeds meer 

wordt beschouwd als een cadeautje – een soort 

Win for Life! –, terwijl dit eigenlijk een baan is die 

stevige competenties vereist. De heer Reynders 

heeft ongetwijfeld die competenties. Vriend en 

vijand zijn het daarover eens. Hij heeft een 

jarenlange ervaring op het Europese en 

internationale toneel. Hij is een man van de 

diplomatie. Europa kan zo iemand in deze woelige 

tijden absoluut gebruiken. Hij gelooft in een sterk en 
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de pain d'une telle personnalité. Il croit à une 

Europe forte et dynamique, et il plaide depuis des 

années en faveur d'un contrôle accru dans le 

domaine des droits de l'homme et en matière de 

respect de la démocratie dans les États membres. 

Nul doute qu'il défendra également la cause des 

droits des femmes et c'est quelque chose qui me 

tient beaucoup à cœur.  

 

Certains membres de la Chambre se demandent si 

nous n'aurions pas dû désigner une candidate. 

J'attire votre attention sur le fait qu'au sein du 

groupe libéral au Parlement européen, quatre 

candidats sur cinq au poste de commissaire 

européen sont des femmes. La France, le 

Danemark, la Tchéquie et l'Estonie ont désigné une 

candidate. Il y avait donc un manque d'hommes 

dans la famille libérale.  

 

Je me joins à l'appel lancé par M. Verherstraeten 

demandant que nous prenions nos responsabilités 

et que nous nous concentrions aussitôt que 

possible sur la formation d'un gouvernement 

fédéral. Si nous voulons faire en sorte que nos 

concitoyens aient de nouveau confiance dans la 

politique, la formation d'un gouvernement fédéral 

revêt beaucoup plus d'importance qu'un débat sur 

une procédure qui n'a à la vérité été entachée 

d'aucune erreur structurelle.  

 

daadkrachtig Europa en pleit al jaren voor een 

sterkere controle inzake de mensenrechten en de 

naleving van de democratie in de lidstaten. Hij zal 

ook ongetwijfeld opkomen voor de vrouwenrechten 

en dat is iets wat mij heel na aan het hart ligt. 

 

 

 

 

Een aantal leden vraagt zich af of we geen 

vrouwelijke kandidaat hadden moeten aanwijzen. Ik 

wijs erop dat in de liberale fractie vier van de vijf 

kandidaten voor de post van Europees commissaris 

vrouwen zijn: Frankrijk, Denemarken, Tsjechië en 

Estland. Er was dus een tekort aan mannen in de 

blauwe hoek.  

 

 

 

Ik sluit mij aan bij de oproep van de 

heer Verherstraeten om onze verantwoordelijkheid 

op te nemen en nu zo snel als mogelijk onze 

aandacht te richten op de vorming van een federale 

regering. Als wij het vertrouwen in de politiek willen 

herstellen, dan is de vorming van een federale 

regering veel belangrijker dan een debat over een 

procedure waarin er eigenlijk geen enkele 

structurele fout is gemaakt. 

 

01.14  Yasmine Kherbache (sp.a): Le groupe sp.a 

ne peut se satisfaire de la manière dont 

M. Reynders a été présenté. Nous n'avons d'ailleurs 

pas non plus apprécié la présentation de Mme von 

der Leyen au poste de présidente de la Commission 

européenne. Davantage de transparence et de 

légitimité démocratique: tel est le principal signal 

lancé par l'électeur lors du scrutin européen. Nous 

soutenons toutes les propositions et tous les 

plaidoyers en faveur d'une modification des 

procédures. 

 

Quel projet la Commission européenne va-t-elle 

réaliser? Mme von der Leyen s'est engagée à 

concrétiser les propositions des socialistes en 

faveur d'une Europe plus sociale, plus durable et 

plus démocratique. Nous resterons bien sûr aux 

aguets. Dans quelle mesure le premier ministre et 

le candidat belge à la Commission, M. Reynders, 

appuieront-ils le projet de Mme von der Leyen 

visant à donner plus de poids aux aspects sociaux 

et écologiques? Son appel à présenter également 

une candidate a hélas déjà été négligé. 

 

01.14  Yasmine Kherbache (sp.a): De sp.a-fractie 

kan niet tevreden zijn met de manier waarop de 

heer Reynders werd voorgedragen. Wij konden ons 

trouwens al evenmin vinden in de voordracht van 

mevrouw von der Leyen als voorzitter van de 

Europese Commissie. Meer transparantie en meer 

democratische legitimiteit: dat was het belangrijkste 

signaal van de kiezer bij de Europese verkiezingen. 

Wij steunen alle voorstellen en alle pleidooien om 

de procedures aan te passen.  

 

 

Welk project zal de komende Europese Commissie 

realiseren? Mevrouw von der Leyen heeft zich 

geëngageerd om de socialistische voorstellen voor 

een socialer, duurzamer en democratischer Europa 

te realiseren. Daaraan zullen wij haar 

vanzelfsprekend houden. In welke mate zullen de 

eerste minister en de Belgische kandidaat-

commissaris Reynders het project van 

mevrouw von der Leyen om op sociaal en op 

ecologisch vlak de lat hoger te leggen, steunen? 

Haar oproep om ook een vrouwelijke kandidaat 

voor te dragen werd helaas wel al genegeerd. 

 

Au cours des dernières années, notre pays a freiné 

des deux pieds dans deux domaines: le climat et la 

justice sociale. Mme von der Leyen a déjà déclaré 

De afgelopen jaren is ons land opvallend op de rem 

gaan staan op het vlak van klimaat en fiscale 

rechtvaardigheid. Mevrouw von der Leyen heeft al 
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qu'il fallait mettre le holà à la concurrence fiscale et 

qu'elle avait l'intention de s'attaquer aux 

mécanismes de fraude. M. Reynders deviendra-t-il 

comme par enchantement le héraut d'une fiscalité 

plus juste ou entravera-t-il de nouveau la réalisation 

de cet objectif?  

 

Nous pouvons légitimement nous poser la même 

question au sujet des ambitions climatiques. La 

Belgique n'atteindra pas les objectifs 2020 et, ces 

dernières années, elle s'est opposée à un 

relèvement de ces ambitions. Cette réalité est 

également aux antipodes des plans échafaudés par 

Mme von der Leyen.  

 

Pourquoi n'avons-nous pas présenté également 

une candidate? Et ne pourrait-on pas, en plus 

d'améliorer les procédures pour la désignation des 

commissaires, prévoir également un débat de suite 

au sein de notre Parlement en manière telle que 

nous puissions également discuter du projet 

européen qui sera mis en œuvre au cours des 

prochaines années?  

 

verklaard dat de fiscale concurrentie moet stoppen 

en dat ze de fiscale ontwijkingsmechanismen wil 

aanpakken. Zal de heer Reynders nu ineens wel 

een voortrekker zijn inzake een eerlijker fiscaliteit of 

gaat hij opnieuw op de rem staan?  

 

 

Dezelfde vraag kunnen wij ons stellen over de 

klimaatambities. Ons land zal de 2020-

doelstellingen niet halen en lag in de afgelopen 

jaren ook dwars bij het verhogen van die ambities. 

Ook dat staat helemaal haaks op de bedoelingen 

van mevrouw von der Leyen.  

 

 

Waarom hebben we geen vrouwelijke 

medekandidaat gestuurd? Kan er, naast een 

verbetering van de procedures voor de aanstelling 

van commissarissen, ook een inhoudelijke 

terugkoppeling komen naar het Parlement, zodat 

ook wij ten gronde kunnen discussiëren over het 

inhoudelijke project dat de komende jaren zal 

worden uitgerold? 

 

01.15 Georges Dallemagne (cdH): Nous devions 

répondre à la demande de Mme von der Leyen 

dans les temps. Ceux qui affirment le contraire 

cherchent à fragiliser l'image de la Belgique et les 

institutions européennes.  

 

Si le gouvernement n'est pas parfaitement légitime, 

cette désignation reste sa prérogative. Il ne fallait 

pas rajouter du désordre au désordre en lançant ce 

débat au Parlement. Le premier ministre a fait ce 

qu'il y avait à faire en consultant les uns et les 

autres. Personne ne conteste l'expérience politique 

du candidat, même si ce n'est pas le choix que 

j'aurais fait.  

 

 

On aurait pu convoquer la commission des 

Relations extérieures en août mais je n'ai pas 

toujours senti une passion pour l'Europe au Comité 

d'avis des questions européennes. J'espère qu'il 

s'agit d'un signal pour la suite et que nous tenterons 

à l'avenir d'influencer les politiques européennes. 

C'est important, notamment face à la menace du 

Brexit. Mais, soyons de bon compte, nous aurions 

pu avoir ce débat en amont.  

 

01.15  Georges Dallemagne (cdH): We moesten 

binnen de vastgestelde tijd antwoorden op de vraag 

van mevrouw von der Leyen. Wie het tegendeel 

beweert, probeert het imago van België en de 

Europese instellingen aan te tasten.  

 

Ook al is de regering niet helemaal legitiem, deze 

voordracht blijft wel haar prerogatief. Het kon niet 

de bedoeling zijn om nog meer chaos creëren dan 

er al was door dit debat te openen in het Parlement. 

De eerste minister heeft gedaan wat hij moest doen 

en hij heeft hierbij de verschillende actoren 

geraadpleegd. Niemand betwist de politieke 

ervaring van de kandidaat, ook al zou ik niet voor 

hem hebben gekozen. 

 

Men had de commissie voor Buitenlandse 

Betrekkingen in augustus kunnen samenroepen, 

maar in het Adviescomité voor Europese 

Aangelegenheden heb ik niet altijd zoveel passie 

voor Europa gezien. Ik hoop dat dit een signaal is 

voor het vervolg en dat we in de toekomst zullen 

proberen een stempel te drukken op het Europese 

beleid. Dat is belangrijk, zeker in het licht van de 

nakende brexit. Maar laten we eerlijk zijn, we 

hadden dit debat eerder kunnen voeren.  

 

Malgré les caricatures faites lors de sa nomination, 

la Commission de Mme von der Leyen est plus 

équilibrée que celle de M. Juncker. Les socialistes 

et les libéraux y sont mieux représentés. J'espère 

que la parité sera respectée. Il aurait été élégant 

que la Belgique présente deux candidats, un 

homme et une femme. 

Ondanks de karikaturen waartoe haar benoeming 

aanleiding gaf, is de Commissie-von der Leyen 

evenwichtiger dan de Commissie-Juncker. De 

socialisten en de liberalen zijn er beter in 

vertegenwoordigd en ik hoop dat men de pariteit zal 

naleven. België had dan ook beter twee kandidaten 

voorgedragen, met name een man en een vrouw. 
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J'espère qu'au Parlement européen, un débat aura 

lieu sur la politique de la future Commission. Les 

premières déclarations de Mme von der Leyen sont 

encourageantes. Un pays ayant une ambition 

européenne doit agir pour consolider le 

fonctionnement des institutions européennes.  

 

 

Certaines personnalités quittent le gouvernement 

fédéral. Je m'inquiète de notre capacité à faire face 

aux enjeux. La responsabilité dans la crise politique 

est partagée. M. Reynders restera-t-il ministre 

fédéral jusqu'à la mise en place de la Commission 

le 1er novembre? Qu'en est-il de votre propre 

fonction?  

 

 

Nous devons présenter notre budget européen 

dans quelques semaines.  

 

 

Ik hoop dat er in het Europees Parlement een debat 

zal worden gevoerd over het beleid van de 

aanstaande Europese Commissie. De eerste 

verklaringen van mevrouw von der Leyen zijn 

alleszins bemoedigend. Een land met Europese 

ambities moet zich inzetten om de werking van de 

Europese instellingen te consolideren.  

 

Een aantal vooraanstaande leden verlaten de 

federale regering. Daardoor maak ik me ongerust 

over onze capaciteit om de uitdagingen het hoofd te 

bieden. De verantwoordelijkheid voor de politieke 

crisis is een gedeelde verantwoordelijkheid. Zal de 

heer Reynders federaal minister blijven tot de 

installatie van de Europese Commissie op 

1 november? Hoe zit het met uw eigen ambt?  

 

Over enkele weken moeten we onze begroting bij 

Europa indienen.  

 

01.16 François De Smet (DéFI): Le problème ne 

provient ni de la personne ni des qualités, 

reconnues, de M. Reynders, ni de ses priorités 

européennes comme commissaire – mission qui 

concerne la Commission et le Parlement européens 

et non le Parlement fédéral – mais du manque 

absolu de respect de notre Parlement. Ce 

gouvernement en affaires courantes, ultra-

minoritaire, a abusé du concept d'affaires courantes 

et d'urgence. Ce n'est pas juste une question de 

droit mais aussi de bonne gouvernance, ou 

simplement d'élégance démocratique. 

 

 

 

 

En décembre, Monsieur le premier ministre, perdant 

votre majorité avec le départ de la N-VA, vous avez 

demandé le soutien du Parlement pour signer le 

Pacte des migrations à Marrakech. Pourquoi le 

jugiez-vous nécessaire pour un texte international 

non contraignant et pas pour désigner un candidat 

commissaire européen? À aucun moment vous 

n'avez impliqué ou averti le Parlement. Entre-

temps, le gouvernement a perdu les élections, sa 

majorité et sa capacité d'agir. Vous vous justifiez 

par la consultation de quelques présidents de partis 

– pas le mien en tous cas! Cet argument est léger. 

Nos citoyens ne supportent plus cette victoire de la 

particratie sur la représentation parlementaire. 

 

 

 

 

 

Vous recourrez à la formule magique de l'urgence. 

En quoi un peu de retard ou la nomination d'un 

01.16  François De Smet (DéFI): Het probleem is 

noch de persoon van de heer Reynders, noch zijn 

bekwaamheid – nagenoeg iedereen is het erover 

eens dat hij het juiste kaliber heeft –, noch zijn 

Europese prioriteiten als commissaris – zijn taak 

heeft immers betrekking op de Europese 

Commissie en het Europees Parlement, niet het 

federaal Parlement –, maar het absolute gebrek 

aan respect ten aanzien van het Parlement. Deze 

regering van lopende zaken met een hele grote 

minderheid heeft misbruik gemaakt van de 

begrippen 'lopende zaken' en 'hoogdringendheid'. 

Dit is niet enkel een juridische kwestie, maar ook 

een kwestie van goed bestuur, of gewoon van 

democratische hoffelijkheid. 

 

In december, mijnheer de eerste minister, hebt u, 

toen u geen meerderheid meer had na de 

beslissing van de N-VA om uit de regering te 

stappen, de steun van het Parlement gevraagd voor 

de ondertekening van het VN-migratiepact in 

Marrakesh. Waarom vond u dat wel nodig voor een 

niet-bindende internationale tekst en niet voor de 

voordracht van een kandidaat-Eurocommissaris? U 

hebt het Parlement op geen enkel moment bij die 

beslissing betrokken of het ervan op de hoogte 

gebracht. In de tussentijd heeft de regering de 

verkiezingen en haar meerderheid verloren en kan 

ze nauwelijks nog iets ondernemen. U voert aan dat 

u een aantal partijvoorzitters hebt geraadpleegd – 

de mijne in ieder geval niet! Dat argument houdt 

geen steek. Onze burgers hebben er genoeg van 

dat de particratie de overhand heeft op de 

parlementaire vertegenwoordiging.  

 

U neemt uw toevlucht tot de toverformule van de 

hoogdringendheid. In welk opzicht zou enige 
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autre commissaire auraient-ils causé un dommage 

irréparable à notre pays? De plus, vous avez créé 

cette urgence en ne faisant rien jusqu'au dernier 

moment.  

 

vertraging of de voordracht van een andere 

commissaris ons land onherstelbare schade 

toebrengen? Bovendien hebt u die 

hoogdringendheid zelf gecreëerd door niets te 

ondernemen tot het vijf voor twaalf was.  

 

Depuis les élections, chacun sait qu'il n'y aura pas 

de gouvernement fédéral le 26 août. L'agenda 

dépend en partie des informateurs royaux dont le 

principal intéressé fait partie! Il était possible de 

proposer un candidat de la société civile ou un 

débat au Parlement sur la candidature de 

M. Reynders!  

 

 

 

Eu égard au caractère minoritaire du 

gouvernement, la convocation du Parlement était 

justifiée. Une décision d'une telle importance ne 

peut être prise à la va-vite, avec un coup de fil aux 

présidents de partis et l'expédition d'une dépêche 

Belga. Vous avez court-circuité le Parlement. Vous 

n'allez pas en plus nous demander de vous 

remercier!  

 

 

Nous sommes face à une forme de deal qui court-

circuite la représentation parlementaire. Nous 

sommes mis devant le fait accompli!  

 

Cela pose une question qui ne vous est déjà plus 

adressée. Comme M. Reynders, vous êtes 

quasiment déjà parti. Bientôt, vous nous laisserez 

gérer seuls ce pays ingouvernable, ces finances 

publiques dans le rouge et cette flambée de votes 

extrémistes qui sont, en partie, votre héritage.  

 

 

Comment empêcher à l'avenir qu'un gouvernement 

n'abuse des affaires courantes et de l'urgence? Vu 

l'instabilité chronique du pays, nous prendrons des 

initiatives législatives pour clarifier ces concepts et 

permettre au Parlement de se faire respecter.  

 

Sinds de verkiezingen was het voor iedereen 

duidelijk dat er geen federale regering zou zijn op 

26 augustus. De agenda is voor een stuk 

afhankelijk van de koninklijke informateurs en laat 

nu net de belangrijkste betrokkene een van de 

informateurs zijn! Het was mogelijk geweest om 

een kandidaat uit het middenveld voor te dragen of 

in het Parlement een debat te voeren over de 

kandidatuur van de heer Reynders! 

 

Aangezien de regering een minderheidsregering is, 

zou een bijeenroeping van het Parlement 

gerechtvaardigd geweest zijn. Een dermate 

belangrijke beslissing mag niet in de gauwigheid 

genomen worden, met een telefoontje naar de 

partijvoorzitters en het uitsturen van een Belga-

persbericht. U bent in een boogje om het Parlement 

heen gelopen. U kunt ons dan nu toch niet vragen 

om u ook nog eens te bedanken! 

 

Dit is een soort van deal die de parlementsleden 

buitenspel zet. Wij worden voor een voldongen feit 

geplaatst! 

 

Dit brengt ons bij een andere vraag die men u al 

niet meer stelt. Net als de heer Reynders, bent ook 

u al min of meer vertrokken. Binnenkort zult u ons 

alleen laten instaan voor dit onbestuurbare land, 

deze overheidsfinanciën in het rood en deze 

opflakkering van extremistische stemmen die 

gedeeltelijk uw nalatenschap zijn. 

 

Hoe kan er in de toekomst vermeden worden dat 

een regering misbruik maakt van lopende zaken en 

de hoogdringendheid? Gezien de chronische 

instabiliteit van ons land zullen wij wetgevende 

initiatieven nemen opdat die concepten duidelijker 

worden omschreven en het Parlement zijn rol kan 

spelen.  

 

01.17 Charles Michel, premier ministre (en 

français): Merci pour les différents points de vue 

exprimés. 

 

01.17 Eerste minister Charles Michel (Frans): Ik 

dank u voor de verschillende standpunten die naar 

voren werden gebracht.  

 

(En néerlandais) J'adhère au raisonnement de 

M. Verherstraeten concernant la procédure. Étant 

donné que dans notre pays les élections fédérales 

et européennes sont concomitantes, le risque 

existera toujours qu'un gouvernement minoritaire 

doive procéder à des propositions. 

 

Nous devions tenir compte de la chronologie des 

(Nederlands) Ik deel de redenering van de 

heer Verherstraeten over de procedure. Aangezien 

de Europese en federale verkiezingen bij ons aan 

elkaar gekoppeld zijn, zal altijd het risico blijven 

bestaan dat een minderheidsregering de voordracht 

moet doen.  

 

We moesten rekening houden met het tijdsverloop. 
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faits. Il fallait attendre le vote au Parlement 

européen avant de pouvoir enclencher la procédure 

à suivre pour la composition de la nouvelle 

Commission européenne. 

 

S'il a bien été plaidé pour la parité au sein de la 

Commission, la nouvelle présidente ne demandait 

pas, dans son courrier du 19 juillet, de désigner 

deux candidats. Seuls deux pays ont d'ailleurs 

proposé deux candidats. Je tiens aussi à rappeler 

que la Belgique a présenté précédemment une 

femme comme commissaire.  

 

Eerst moesten we wachten op de stemming in het 

Europees Parlement, pas daarna kon de procedure 

voor de samenstelling van de nieuwe Europese 

Commissie volgen. 

 

Er was wel een pleidooi voor een paritaire 

commissie, maar in de brief van de nieuwe 

voorzitter van 19 juli werd er niet gevraagd naar 

twee kandidaten. Slechts twee landen hebben 

trouwens twee namen voorgesteld. Ik wijs erop dat 

België vorige keer een vrouw heeft afgevaardigd.  

 

(En français) Seuls deux pays sur les 27 ont 

adressé deux noms: l'attitude de la Belgique n'est 

donc pas extravagante. 

 

L'absence de nom le 26 août aurait pu nuire 

gravement à l'image de notre pays. Attendre un 

processus de formation aurait pu poser un 

problème juridique, une question ouverte sur la 

légitimité de la Commission, sa composition sur 

base des traités et sa capacité à fonctionner dès 

novembre.  

 

 

Voilà ce que j'ai considéré, en premier ministre en 

affaires courantes conscient des limites de cette 

situation, après avoir pris des contacts informels. 

S'il y avait eu un débat ici pour désigner un ou une 

candidat(e), il aurait probablement été impossible 

d'honorer la date du 26 août. Les contacts ont porté 

sur cette situation exceptionnelle. Le 1er novembre, 

une Commission doit être opérationnelle pour faire 

face aux défis (Brexit, migration, budget pluriannuel 

notamment).  

 

 

 

 

 

Cette interprétation des affaires courantes est 

conforme à la circulaire et à une jurisprudence du 

Conseil d'État.  

 

(Frans) Slechts twee van de 27 landen hebben twee 

kandidaten voorgedragen. De houding van België 

was dus niet buitensporig. 

 

Als we op 26 augustus geen kandidaat hadden 

voorgedragen, had het imago van ons land mogelijk 

een flinke deuk gekregen. Het afwachten van het 

formatieproces had een juridisch probleem kunnen 

opleveren en vragen kunnen doen rijzen over de 

legitimiteit van de Europese Commissie, haar 

samenstelling op basis van de verdragen en haar 

capaciteit om vanaf november operationeel te zijn.  

 

Na de informele contacten waren dat mijn 

overwegingen als eerste minister van een regering 

in lopende zaken, ook al ben ik mij terdege bewust 

van de beperkingen van de situatie. Als we hier in 

het Parlement debatten hadden georganiseerd om 

een kandidaat of een kandidate te kiezen, hadden 

we de deadline van 26 augustus waarschijnlijk 

onmogelijk kunnen halen. Die informele contacten 

vloeiden dan ook voort uit deze uitzonderlijke 

situatie. Op 1 november moeten we een 

operationele commissie hebben om het hoofd te 

kunnen bieden aan de uitdagingen waar we voor 

staan (onder meer de brexit, migratie en de 

meerjarenbegroting). 

 

Deze interpretatie van de lopende zaken komt 

overeen met de omzendbrief en de rechtspraak van 

de Raad van State.  

 

(En néerlandais) Nous sommes en présence d'un 

gros malentendu, ou peut-être d'une réelle 

méconnaissance du fonctionnement des institutions 

européennes. Un commissaire européen n'a pas 

pour vocation de défendre les intérêts de son pays, 

de son parti ou de l'entité fédérée à laquelle il 

appartient. La Commission européenne est au 

service des intérêts de l'Union. Point à la ligne. Une 

méthode plus intergouvernementale est réservée 

au Conseil européen. Il y a bel et bien une grande 

différence entre les deux.  

 

(Nederlands) Er heerst een groot misverstand of 

misschien wel een gebrek aan grondige kennis over 

de Europese instellingen. Een Europees 

commissaris heeft zeker niet als taak de belangen 

van zijn land, zijn partij of zijn deelstaat te 

verdedigen. De Europese Commissie dient de 

belangen van de Unie. Punt. Een meer 

intergouvernementele methode is voorbehouden 

voor de Europese Raad. Er is wel degelijk een groot 

verschil tussen beide. 

 

(En français) Dès lors, ceux qui plaident pour un (Frans) Degenen die pleiten voor een debat over 
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débat sur le mandat du commissaire européen 

belge méconnaissent l'équilibre des traités. 

 

het mandaat van de Belgische Eurocommissaris 

miskennen bijgevolg het evenwicht dat in de 

verdragen is ingebouwd.  

 

(En néerlandais) Les parlements nationaux ont un 

rôle important à jouer sur le plan européen, tant par 

leur implication dans les débats européens et dans 

l'avenir du projet européen que par la formidable 

vitalité qu'ils insufflent à la démocratie. C'est 

pourquoi j'ai moi-même, plus encore que mes 

prédécesseurs, suscité le dialogue avec le 

Parlement fédéral. 

 

(Nederlands) De nationale parlementen hebben een 

belangrijke rol te spelen op Europees niveau, voor 

de Europese debatten, voor een sterke 

democratische vitaliteit en voor de toekomst van het 

Europese project. Daarom ook ben ikzelf, meer dan 

mijn voorgangers, het debat aangegaan met het 

federaal Parlement. 

 

(En français) Je suis venu régulièrement au Comité 

d'avis sur les questions européennes pour 

échanger et m'imprégner des différentes 

sensibilités sur le projet européen. 

 

 

La question du genre est essentielle. Je me réjouis 

que le Conseil ait soutenu des femmes pour 

présider la Commission et la BCE. Je soutiens 

aussi une composition paritaire de la Commission 

européenne.  

 

Le gouvernement n'a pas nommé mais proposé un 

commissaire. C'est la présidente de la Commission 

qui attribue les compétences. Les auditions des 

candidats au Parlement européen sont sérieuses. 

Le vote vient ensuite.  

 

 

La nomination d'un candidat belge dans les délais 

évite une crise des institutions européennes en 

novembre. Je suis stupéfait qu'un parti qui se dit 

européen puisse négliger cet enjeu important, 

d'autant plus dans un moment où l'Europe est 

confrontée au Brexit et aux débats migratoire et 

budgétaire.  

 

(Frans) Ik ben regelmatig naar het Adviescomité 

voor Europese Aangelegenheden gekomen om van 

gedachten te wisselen en me te vergewissen van 

de verschillende gevoeligheden met betrekking tot 

het Europese project. 

 

Het gendervraagstuk is essentieel. Ik verheug me 

erover dat de Raad vrouwen heeft gesteund voor 

het voorzitterschap van de Europese Commissie en 

van de ECB. Ik steun ook een paritaire 

samenstelling van de Europese Commissie.  

 

De regering heeft de commissaris niet aangesteld, 

maar voorgedragen. Het is de voorzitter van de 

Commissie die de bevoegdheden toewijst. De 

hoorzittingen met de kandidaten in het Europees 

Parlement verlopen in alle ernst. Daarna wordt er 

gestemd. 

 

Met de voordracht van een Belgische kandidaat 

binnen de vastgestelde termijn wordt een crisis van 

de Europese instellingen in november vermeden. Ik 

ben erg verbaasd dat een partij die zichzelf 

Europees noemt zo licht omgaat met zoiets 

belangrijks, des te meer op een moment waarop 

Europa wordt geconfronteerd met de brexit en met 

de debatten over migratie en begrotingen.  

 

(En néerlandais) Je me réjouis de constater que les 

premiers rapports du Parlement européen de 

Mme von der Leyen tiennent compte des priorités 

que la Belgique a défendues au cours des dernières 

années. Je songe notamment au green deal 

européen, que j'ai défendu avec ardeur, et au pilier 

social, pour lequel la commissaire européenne, 

Mme Thyssen, a joué un rôle important. J'ai 

également plaidé pour un salaire minimum 

européen. J'espère que des progrès seront réalisés 

sur tous ces points. 

 

(Nederlands) Het verheugt me dat de eerste 

verslagen uit het Europees Parlement van 

mevrouw von der Leyen rekening houden met de 

prioriteiten die België de afgelopen jaren heeft 

verdedigd. Ik denk met name aan de European 

Green Deal, waarvoor ik hard heb geijverd, en aan 

de sociale pijler waarbij commissaris Thyssen een 

belangrijke rol heeft gespeeld. Ik heb binnen Europa 

ook gepleit voor een Europees minimumloon. Ik 

hoop dat er op al deze vlakken vooruitgang wordt 

geboekt.  

 

(En français) Malgré le discours très engagé de 

Mme von der Leyen, de nombreux socialistes n'ont 

pas soutenu sa désignation. J'espère que par la 

suite, le Parlement européen soutiendra largement 

un projet qui devra se préciser. 

(Frans) Ondanks de gepassioneerde speech en de 

progressieve agenda van mevrouw von der Leyen 

hebben heel wat socialisten haar benoeming niet 

gesteund. Ik hoop dat het nog nader te preciseren 

programma op een ruime meerderheid in het 
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Beaucoup se sont demandé pourquoi ce candidat-là 

plutôt qu'un autre. Dans mes contacts informels, j'ai 

discuté de la procédure et de l'interprétation des 

affaires courantes, mais aussi de la personne à 

désigner. 

 

 

Le candidat a été ministre fédéral pendant vingt 

ans. Il a participé à de très nombreuses réunions 

européennes. Il a été membre de gouvernements 

qui ont présidé l'Union européenne à deux reprises. 

Il a mené une campagne pour que la Belgique siège 

au Conseil de sécurité des Nations Unies. Il est 

apparu qu'il avait le profil et la crédibilité 

nécessaires. Adversaires ou partenaires, personne 

n'a remis en question ses capacités.  

 

 

 

Je me réjouis que beaucoup aient souligné 

l'importance de l'orientation du projet européen. Un 

nouveau chapitre s'ouvre avec cette nouvelle 

Commission et ce nouveau Parlement fédéral. 

 

Europees Parlement zal kunnen rekenen.  

 

Velen hebben zich afgevraagd waarom deze 

kandidaat de voorkeur wegdroeg. Tijdens mijn 

informele contacten ben ik nader ingegaan op de 

procedure en de interpretatie van de lopende 

zaken, maar ook op de kandidaat en de vereiste 

kwaliteiten.  

 

De kandidaat in kwestie is twintig jaar lang federaal 

minister geweest. Hij heeft tal van Europese 

vergaderingen bijgewoond. Hij heeft deel 

uitgemaakt van een aantal regeringen, waarvan er 

twee het voorzitterschap van de Europese Unie 

hebben waargenomen. Hij heeft campagne gevoerd 

voor het zitje in de VN-Veiligheidsraad dat België 

bemachtigd heeft. Hij bleek het juiste profiel te 

hebben en over de nodige geloofwaardigheid te 

beschikken. Vriend noch vijand heeft zijn 

bekwaamheid ter discussie gesteld.  

 

Het verheugt me dat velen van u onderstreept 

hebben dat het duidelijk moet zijn welke richting 

men uit wil met het Europese project. Met de 

nieuwe Europese Commissie en het nieuwe 

federale Parlement begint er een nieuw hoofdstuk. 

 

(En néerlandais) Aujourd'hui, j'ai entendu de 

nombreux appels visant à donner toutes ses 

chances à la formation du nouveau gouvernement 

fédéral afin que la Chambre puisse mandater ce 

gouvernement pour jouer un rôle de premier plan à 

l'échelon européen. 

 

(Nederlands) Ik heb vandaag veel oproepen 

gehoord om de vorming van de nieuwe federale 

regering een kans te geven, zodat de Kamer de 

regering het mandaat kan bieden om een sterke rol 

te speken op Europees niveau. 

 

(En français) Je forme aussi le vœu qu'avec le 

Parlement, on continue à jouer un rôle actif et à 

avoir des débats avec des représentants des 

institutions européennes. Je souhaite que le Comité 

d'avis sur les questions européennes poursuive son 

travail avec engagement.  

 

 

Aussi longtemps que je serai premier ministre en 

affaires courantes, je m'engage à être disponible 

pour le Parlement. La rentrée de la Commission 

européenne a lieu le 1er novembre et celle de la 

présidence du Conseil européen, le 1er décembre.  

 

(Frans) Ik spreek ook de wens uit dat we samen 

met het Parlement een actieve rol kunnen blijven 

spelen en debatten met de vertegenwoordigers van 

de Europese instellingen kunnen blijven voeren. Ik 

wens dat het Adviescomité voor Europese 

Aangelegenheden zijn werk met veel overtuiging 

zou voortzetten.  

 

Ik verbind me ertoe om ter beschikking te staan van 

het Parlement zolang ik eerste minister ben in de 

regering van lopende zaken. De nieuwe Europese 

Commissie gaat aan de slag op 1 november en het 

mandaat van voorzitter van de Europese Raad 

vangt aan op 1 december.  

 

(En néerlandais) Enfin, j'espère à la fois pour 

l'avenir de notre pays et les intérêts de l'ensemble 

de nos concitoyens qu'un gouvernement de plein 

exercice soit formé dans les meilleurs délais. 

J'espère que tous les intéressés assumeront leurs 

responsabilités de façon à ce qu'une réponse 

correcte et démocratique puisse être donnée 

rapidement aux grands défis que la Belgique doit 

relever.  

(Nederlands) Tot slot hoop ik voor de toekomst van 

ons land en de belangen van al onze burgers dat er 

snel een regering met volle bevoegdheid wordt 

gevormd. Ik hoop dat alle betrokkenen hun 

verantwoordelijkheid nemen, zodat er snel een 

correct en democratisch antwoord kan worden 

gegeven op de grote uitdagingen. 
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01.18  Barbara Pas (VB): Le premier ministre n'a 

pas répondu à mes questions. Une chose est 

désormais sûre: il a eu exclusivement des contacts 

informels avec les partis qui sont encore en lice 

pour faire partie du prochain gouvernement fédéral. 

Ces partis n'ont pas objecté à la désignation de 

M. Reynders. Un de ces partis est le CD&V qui avait 

pourtant traité M. Reynders de "plus mauvais 

ministre des Finances de l'histoire de la Belgique", 

considérant par surcroît qu'en aucun cas, il ne 

pourrait devenir premier ministre. Un autre de ces 

partis est l'Open Vld malgré tous ses discours 

grandiloquents sur la féminisation, l'égalité de 

genres et le rajeunissement. Quant à la N-VA, elle 

s'est apparemment contentée de décharger sa bile 

dans les médias.  

 

01.18  Barbara Pas (VB): De premier heeft niet 

geantwoord op mijn vragen. Het is wel duidelijk 

geworden dat hij uitsluitend informele contacten had 

met partijen die nog in de running zijn om deel uit te 

maken van de volgende federale regering. Voor hen 

was de aanstelling van de heer Reynders blijkbaar 

in orde. Dat geldt dus voor de CD&V, die de 

heer Reynders in het verleden "de slechtste minister 

van Financiën ooit" vond en iemand die onder geen 

beding premier mocht worden. En dus ook voor 

Open Vld, ondanks al die mooie woorden over 

feminisme, gendergelijkheid en verjonging. Voor de 

N-VA volstond het blijkbaar om eens goed haar 

woede te mogen ventileren in de media. 

 

Dans l'Union européenne telle qu'elle est 

actuellement, à savoir un système politique 

antidémocratique qui se protège et se sert lui-même 

contre la volonté de l'électeur, il est en effet utile de 

disposer de qualités telles que la capacité à 

développer une politique cynique à usage 

personnel. Dans ce domaine, M. Reynders sera 

effectivement à sa place. Il est évident que nul ne 

s'est opposé à la candidature du premier ministre 

lors de ses consultations, puisque pour certains, ce 

départ augmente les chances d'obtenir de plus 

beaux postes dans le prochain gouvernement. 

 

À nos yeux, il est évident qu'un gouvernement 

minoritaire en affaires courantes doit consulter la 

Chambre et y trouver une majorité de soutien 

lorsqu'il s'agit de prendre des décisions très 

importantes. Ce processus est d'un tout autre 

calibre que celui qui consiste à mener des 

discussions sélectives avec certains présidents de 

parti. J'ai entendu aujourd'hui beaucoup de 

mécontentement, mais il convient surtout de réagir. 

Le Vlaams Belang va dès lors lancer une procédure 

devant le Conseil d'État pour éviter que ce 

processus scandaleux puisse se reproduire. 

 

Het is in de huidige Europese Unie – een 

ondemocratisch politiek systeem dat buiten de wil 

van de kiezer zichzelf beschermt en bedient – 

inderdaad meegenomen om over kwaliteiten te 

beschikken als bekwaamheid in cynische 

machtspolitiek voor eigen baat. Wat dat betreft zal 

de heer Reynders daar wel op zijn plaats zitten. En 

uiteraard kwam er bij die rondvraag van de premier 

geen verzet tegen zijn kandidatuur, want dat 

vergroot voor sommigen de kans op mooiere 

postjes in de volgende regering. 

 

 

Het lijdt voor ons geen twijfel dat een 

minderheidsregering in lopende zaken voor 

bepaalde zeer gewichtige beslissingen de Kamer 

moet raadplegen en vervolgens daar een 

meerderheid achter zich krijgen. Dat is wel iets 

anders dan wat selectieve gesprekjes voeren met 

sommige partijvoorzitters. Ik heb over de gevolgde 

weg vandaag veel ongenoegen gehoord, maar er 

moet nu vooral iets aan gedaan worden. Het 

Vlaams Belang zal daarom een procedure opstarten 

bij de Raad van State om deze schandalige gang 

van zaken in de toekomst te vermijden. 

 

01.19 André Flahaut (PS): La nomination du 

président du Conseil européen et d'un commissaire 

européen sont des opportunités à saisir. Ni l'un ni 

l'autre ne représentent les intérêts de leur pays, 

mais ce sera l'occasion pour vous de contribuer à 

des solutions reposant sur le sens du compromis 

qui nous caractérise. 

 

 

 

Nous avons déjà besoin d'indications quant aux 

positions qui seront défendues au prochain G7 

concernant l'Amazonie, le nucléaire iranien et la 

Russie.  

01.19  André Flahaut (PS): De benoemingen van 

de voorzitter van de Europese Raad en van een 

Eurocommissaris zijn kansen die we moeten 

aangrijpen. Geen van beide ambten dienen om de 

belangen van één land te behartigen. Ze 

verschaffen u beiden wel de gelegenheid om bij te 

dragen tot oplossingen die berusten op 

compromisbereidheid, die zo kenmerkend zijn voor 

ons. 

 

We zouden nu al indicaties moeten krijgen 

betreffende de standpunten die op de volgende G7 

ingenomen zullen worden inzake het 

Amazonegebied, het Iraanse kernprogramma en 
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Concernant l'Europe, la politique de migration doit 

d'urgence être abordée avec humanité. La défense 

européenne et la solidarité Nord-Sud doivent 

également être mises sur la table.  

 

 

M. Reynders devra être attentif à une idée que vous 

aviez lancée, à savoir le Pacte national pour les 

investissements stratégiques. Je pense à certains 

investissements en matière d'infrastructures au 

Nord, mais aussi en termes d'enseignement au 

Sud. 

 

Rusland.  

 

Wat Europa betreft, moet er dringend werk gemaakt 

worden van een menselijke benadering van het 

migratiebeleid. Voorts zal men zich moeten buigen 

over vraagstukken als de Europese defensie en de 

Noord-Zuid-solidariteit.  

 

De heer Reynders zal aandacht moeten hebben 

voor één van uw ideeën, met name het nationaal 

pact voor strategische investeringen. Ik denk daarbij 

aan bepaalde investeringen op het vlak van de 

infrastructuur in het noorden en op het vlak van 

onderwijs in het zuiden. 

 

Concernant la répartition des fonds structurels 

européens entre les Régions, il faudra veiller à 

maintenir l'équilibre des dernières années. Nous 

aurons l'occasion d'évoquer ces dossiers lors de 

prochaines réunions, afin d'établir nos priorités pour 

le futur de l'Europe. 

 

Wat de verdeling van de Europese structuurfondsen 

tussen de Gewesten betreft, zal men er moeten op 

toezien dat het evenwicht van de jongste jaren 

wordt gehandhaafd. We zullen die dossiers nog 

tijdens volgende vergaderingen kunnen bespreken 

teneinde onze prioriteiten voor de toekomst van 

Europa te bepalen.  

 

01.20  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): En raison 

de la coïncidence des élections, il n'est en effet pas 

si exceptionnel que cela qu'un gouvernement en 

affaires courantes fasse une telle proposition mais 

ce qu'il y a de particulier aujourd'hui, c'est que le 

gouvernement n'est appuyé que par une minorité de 

38 sièges sur 150. 

 

Ceux qui disent aujourd'hui que nous devons 

restaurer la confiance des citoyens dans la politique 

sont précisément ceux qui défendent la manière 

dont les choses se déroulent actuellement. Nous 

demandons qu'à l'avenir, les processus de décision 

soient rendus plus transparents par la consultation 

préalable du Parlement et en y associant les 

gouvernements des entités fédérées. 

 

Il y a encore beaucoup de pain sur la planche pour 

la prochaine Commission européenne. D'importants 

défis l'attendent. 

 

Le premier ministre a évoqué les efforts fournis par 

lui pour venir régulièrement rendre compte de la 

politique belge au niveau européen devant le 

Parlement. Mais on peut mieux faire. Ainsi, au 

Danemark, le Parlement est consulté avant chaque 

Conseil européen. 

 

01.20  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Door de 

samenvallende verkiezingen is het inderdaad niet 

zo uitzonderlijk dat een regering in lopende zaken 

een dergelijke voordracht moet doen, maar het 

specifieke is vandaag toch dat de regering op een 

minderheid van slechts 38 op 150 zetels steunt.  

 

 

Wie hier vandaag zegt dat we het vertrouwen in de 

politiek moeten herstellen, zijn net degenen die de 

huidige gang van zaken verdedigen. Wij vragen dat 

de besluitvorming in de toekomst meer transparant 

zou worden door het Parlement vooraf te 

consulteren en de deelstaatregeringen erbij te 

betrekken. 

 

 

Er ligt heel wat werk op de plank voor de volgende 

Europese Commissie. Ze staat voor reusachtige 

uitdagingen.  

 

De premier verwees naar zijn inspanningen om 

tijdens de afgelopen regeerperiode geregeld terug 

te koppelen naar het Parlement, maar dit kan nog 

heel wat beter. Zo wordt bijvoorbeeld in 

Denemarken het Parlement ook voorafgaand aan 

een Europese Raad geconsulteerd.  

 

01.21  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Nous 

devons pouvoir compter, dans les années à venir, 

sur la meilleure Commission européenne possible. 

Nous ne sommes pas en mesure de répondre à la 

question de savoir si M. Reynders est le meilleur 

candidat possible pour notre pays car nous n'avons 

pas été associés au choix en sa faveur. Les défis 

01.21  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): De 

komende jaren moeten we op de best mogelijke 

Europese Commissie kunnen rekenen. De vraag of 

de heer Reynders de best mogelijke kandidaat voor 

ons land is, kunnen wij niet beantwoorden omdat 

het Parlement niet bij de keuze voor hem betrokken 

werd. De uitdagingen in Europa zijn immens maar 
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en Europe sont certes considérables mais 

M. Reynders n'est pas vraiment connu pour sa 

manière d'incarner les changements progressistes 

dont l'Europe à tant besoin.  

 

de heer Reynders staat niet meteen bekend als een 

voortrekker van de progressieve verandering die 

Europa zeer nodig heeft.  

 

Ce gouvernement n'est pas seulement 

démissionnaire, il est aussi dépourvu de toute 

majorité au Parlement. Un gouvernement en charge 

des affaires courantes évite en principe de procéder 

à des nominations à haut niveau. Si l'on ne pouvait 

évidemment pas faire l'impasse sur la nomination 

en question, pourquoi, dès lors, ne pas consulter 

d'abord le Parlement? Le gouvernement devrait 

adopter une attitude humble. Ce n'est qu'en 

coopérant avec le Parlement qu'un gouvernement 

minoritaire peut revêtir quelque légitimité. 

Aujourd'hui, c'est sans le soutien du Parlement que 

M. Reynders est présenté comme candidat. C'est 

une forme d'arrogance et, de plus, c'est une erreur. 

 

Même le CD&V reconnaît qu'il y a eu un problème 

puisqu'il évoque une proposition de modification de 

la procédure. Si le gouvernement ne vient pas 

chercher spontanément une majorité au Parlement, 

il ne nous reste plus qu'à rendre cette démarche 

obligatoire dans le futur. Ces derniers mois, le 

gouvernement minoritaire est venu chercher l'appui 

du Parlement pour le Pacte mondial sur les 

migrations et pour une série d'autres projets de loi, 

mais non pour la candidature à une fonction d'une 

importance certaine. 

 

Deze regering is niet alleen ontslagnemend, maar 

ze heeft daarnaast totaal geen meerderheid in het 

Parlement. Topbenoemingen door een regering van 

lopende zaken worden normaliter vermeden. Deze 

benoeming kon natuurlijk niet vermeden worden, 

maar waarom dan niet eerst naar het Parlement 

komen? Deze regering zou zich net nederig moeten 

opstellen. Alleen door samen te werken met het 

Parlement kan een minderheidsregering enige 

legitimiteit vinden. Nu wordt de heer Reynders 

zonder parlementaire steun naar Europa gestuurd. 

Dat is een teken van hoogmoed en bovendien een 

vergissing. 

 

 

Zelfs de CD&V zegt dat er eigenlijk iets fout is 

gelopen, want ze komt met een voorstel om de 

procedure te veranderen. Als de regering niet 

spontaan een meerderheid komt zoeken in het 

Parlement, dan moeten we dat in de toekomst maar 

verplicht maken. In de voorbije maanden zocht deze 

minderheidsregering wel de steun van het 

Parlement voor het VN-Migratiepact en voor een 

aantal andere ontwerpen, maar niet voor de 

kandidatuur voor een toch wel belangrijke functie.  

 

Le premier ministre n'a pas trouvé d'autre moyen 

pour se justifier que faire référence à ses contacts 

informels avec les présidents de partis mais il n'a 

jamais demandé au président de mon parti de le 

soutenir, en tout cas.  

 

Au cours des prochains mois, ce gouvernement 

minoritaire poursuivra sans doute sa route au petit 

trot. En désignant Didier Reynders comme candidat 

commissaire européen pour la Belgique, il a pris 

une décision sans chercher à savoir si elle était 

étayée par une légitimité démocratique, faisant ainsi 

cavalier seul. Pour Groen, ce n'est pas la bonne 

méthode.  

 

De eerste minister kan zich enkel nog 

verantwoorden door te verwijzen naar zijn informeel 

contact met de partijvoorzitters, maar aan mijn 

partijvoorzitter is die steun alleszins nooit gevraagd.  

 

 

Deze minderheidsregering kabbelt de komende 

maanden willicht voort. Ze heeft op eigen houtje 

een beslissing genomen zonder te peilen of die op 

een democratische legitimiteit kan rekenen. Dat is 

voor Groen zeker geen goede werkwijze. 

 

01.22  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Par qui la décision politique de 

présenter la candidature de Didier Reynders a-t-elle 

été prise? C'est ce que nous avons essayé de 

comprendre ici au cours des deux heures 

précédentes.  

 

01.22  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Wie heeft er nu de politieke 

beslissing genomen om Didier Reynders voor te 

dragen? Dat is wat wij hier de voorbije twee uren 

hebben proberen te begrijpen. 

 

(En français) Vous avez dit, Monsieur le premier 

ministre, que "tous les groupes des partis 

démocratiques présents à la Chambre ont été 

contactés". Or, le PTB ne l'a pas été. Mais ces 

(Frans) Mijnheer de eerste minister, u zei dat alle in 

de Kamer vertegenwoordigde democratische 

partijen hierover werden gecontacteerd. Met de 

PVDA werd er echter geen contact opgenomen. Die 
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groupes (PS, sp.a, cdH, CD&V, N-VA, MR, 

Open Vld et Ecolo-Groen) n'ont pas remis en cause 

votre déclaration; ils ont donc été consultés.  

 

Ensuite, vous avez affirmé que "personne n'a remis 

en cause la capacité de M. Reynders à représenter 

la Belgique à la Commission". Cela signifie qu'il y a 

eu des accords secrets entre partis.  

 

fracties (PS, sp.a, cdH, CD&V, N-VA, MR, Open Vld 

en Ecolo-Groen) hebben uw verklaring echter niet 

tegengesproken; zij werden dus wel geraadpleegd. 

 

Vervolgens verklaarde u dat niemand de 

capaciteiten van de heer Reynders om België in de 

Commissie te vertegenwoordigen ter discussie 

heeft gesteld. Dat betekent dat er geheime 

akkoorden tussen partijen werden gesloten.  

 

(En néerlandais) L'Open Vld, la N-VA, le PS, le 

sp.a, le cdH et le CD&V ont dit "oui" à cette 

désignation. La position d'Ecolo et de Groen est un 

peu équivoque. Groen dit qu'il n'a pas dit "oui", 

tandis qu'Ecolo est moins clair. 

 

(Nederlands) Open Vld, N-VA, PS, sp.a, cdH en 

CD&V hebben ja gezegd. Over Ecolo en Groen is er 

nog discussie. Groen zegt van niet. Ecolo is minder 

duidelijk. 

 

(En français) Ecolo doit dire que le premier ministre 

ment en affirmant qu'aucun parti n'a remis en cause 

la désignation de M. Reynders. C'est le problème 

de la politique en Belgique, chacun devrait exprimer 

clairement ses positions politiques! 

 

(Frans) Ecolo moet zeggen dat de eerste minister 

liegt wanneer hij verklaart dat geen enkele partij de 

voordracht van de heer Reynders ter discussie 

heeft gesteld. Dat is het probleem met de Belgische 

politiek: iedereen zou zijn politieke standpunten 

klaar en helder moeten formuleren! 

 

(En néerlandais) Cela ne me pose aucun problème 

que certains partis viennent déclarer ici qu'ils ont 

voté en faveur de Didier Reynders. Moi-même, en 

tant qu'homme de gauche, je ne l'aurais pas fait 

parce que Didier Reynders est l'homme des intérêts 

notionnels qui ont coûté 40 milliards d'euros au 

contribuable belge.  

 

(Nederlands) Ik heb er geen probleem mee dat 

bepaalde partijen hier zeggen dat ze voor Didier 

Reynders hebben gestemd. Zelf zou ik dat als man 

van links niet hebben gedaan, omdat Didier 

Reynders de man is van de notionele interest, die 

de Belgische belastingbetaler 40 miljard euro heeft 

gekost. 

 

(En français) J'aurais voté contre M. Reynders, car 

il incarne le libéralisme à outrance. Nous aurions pu 

avoir ce débat politique dès le départ. Le PTB tirera 

ses conclusions. 

 

(Frans) Ik zou tegen de heer Reynders hebben 

gestemd omdat hij het ongebreidelde liberalisme 

belichaamt. Wij hadden dit politieke debat van bij 

het begin kunnen voeren. De PVDA zal hieruit de 

nodige conclusies trekken. 

 

01.23  François De Smet (DéFI): Je ne comprends 

pas pourquoi, en proposant un nom une ou deux 

semaines plus tard, les Traités européens auraient 

été remis en cause, le Berlaymont se serait écroulé 

et la Belgique serait devenue un État paria de la 

construction européenne.  

 

 

Avant le 26 août, il était possible de gérer cette 

urgence avec le Parlement. Vous avez répondu 

avec beaucoup d'honnêteté que vous ne pensiez 

pas qu'un débat parlementaire donnerait un 

résultat, quel qu'il soit. C'est dire l'état de la 

particratie dans laquelle nous nous trouvons! 

 

01.23  François De Smet (DéFI): Ik begrijp niet 

waarom wij de Europese Verdragen zouden hebben 

geschonden en waarom het Berlaymontgebouw zou 

zijn ingestort en België een pariastaat in de 

Europese Unie zou zijn geworden indien wij nog 

een week of twee zouden gewacht hebben om een 

naam voor te dragen. 

 

Men had deze dringende kwestie vóór 26 augustus 

met het Parlement kunnen bespreken. U was zo 

eerlijk om in uw antwoord aan te geven dat u niet 

dacht dat een parlementair debat hoe dan ook een 

resultaat zou opleveren. Dat bewijst nog maar eens 

hoe sterk de particratie in ons bestel is 

doorgedrongen!  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

12 h 11. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 12.11 uur. 
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